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STANLEY® Inspection Camera

The inspection camera provides the user with

a minimally invasive means to inspect hard to
reach places. It includes an illuminated camera
wand and a video output jack for recording
video. The camera wand (camera end only)

is rated IP67 for use in wet locations. Multiple
attachment accessories are also included to aid
in inspection/small object recovery.

/N IWARNING To reduce the risk of injury

and/or property damage:

+ ALWAYS follow all instructions and warnings
included in this user manual.

+ ALWAYS ensure batteries are inserted in the
correct manner, with the correct polarity.

+ DO NOT mix old and new batteries. Replace
all of them at the same time with new
batteries of the same brand and type.

+ DO NOT short any battery terminals.

+ DO NOT attempt to recharge alkaline
batteries.

+ DO NOT mix battery chemistries.

+ DO NOT dispose of batteries in fire.

IMPORTANT:

* DO NOT splash or immerse the display body
in water. Only the camera and wand are rated
to IP67, the display body is not and should
never be subjected to water or moisture.

* DO NOT use the camera if condensation
forms inside the lens.

+ ALWAYS turn off the product when not in use.

* ALWAYS remove the batteries if storing the
unit for over a month

» DO NOT dispose of this product with
household waste.

» ALWAYS dispose of batteries per local code.

* PLEASE RECYCLE in line with local
provisions for the collection and disposal of
electrical and electronic waste.

INSTRUCTIONS

Batteries:

Open the door on back of unit and connect

4 AA batteries in the orientation depicted inside
battery compartment. Close battery door.




Attach Camera Wand:

Gently push the camera wand connector onto
the connector of the display body. Turn the
threaded ferrule in a clockwise direction until
firmly seated, DO NOT over-tighten the camera
wand.

NOTE: To remove the wand turn the ferrule in
a counter-clockwise direction, this direction is
marked directly on the ferrule.

Attach Accessories:

All accessories attach to the camera end of the

wand in the same manner:

1. Hook the small end of the attachment into
the hole in the camera body.
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2. Firmly slide retainer ring over attachment/
camera body.

Video Output:

Insert 3 mm jack on the video adapter cable
into the video output socket on the side of the
display body. The other end of the cable can
now be connected to any compatible RCA style
video input device.

Operation:

1. Press and hold the power button for
approximately 3 seconds to turn the camera
on; the power LED will illuminate and the
color LCD display will become viewable.

4.

. When in use, the camera wand should

be easily maneuverable into the desired
position. NOTE: Do not apply excessive
force to position the camera wand. If
maneuvering becomes difficult the wand

may be hitting an obstruction and should be
repositioned to avoid damage to the unit and/
or its surroundings.

. During use, the rotate/mirror image button

(ref fig #1) can be used to better align the
camera view to the user.

During use, the brightness button

(ref fig #1) can be used to adjust the
camera’s illumination LEDs to 8 different
levels for optimal viewing in less than ideal
lighting conditions.

. During use, the contrast button (ref

fig #1) can be used to adjust the LCD
display’s contrast to 8 different levels for
optimal viewing.

SPECIFICATIONS:

Screen Size
Effective Pixels

231" TFTLCD
640x480

Contrast Levels 8
Brightness Levels 8

Battery Type
Battery Life
Video System
Output Signal Impedence
Output Signal Level
Water Resistance

Weight (w/Batteries)

Storage Temp. Range

4 x AA (1.5V) Batteries
6 Hours Max
PAL/NTSC

75 ohm
0.9-1.3Vp-p

IP67 for camera wand
ONLY

Approximately 14.5 oz
(4079)

-20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)




Operating Temp. Range 14°F - 122°F
(-10°C -50°C)

1-YEAR WARRANTY

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and
| or workmanship for one year from date of
purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof of
purchase to:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
This Warranty does not cover deficiencies
caused by accidental damage, wear and
tear, use other than in accordance with
the manufacturer’s instructions or repair or
alteration of this product not authorised by
Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does
not affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall
not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies in
this product.

This Warranty may not be varied without the
authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory
rights of consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
country sold where in and Stanley and the
purchaser each irrevocably agrees to submit
to the exclusive jurisdiction of the courts of that
country over any claim or matter arising under
or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by
warranty.

NOTE:

The customer is responsible for the correct
use and care of the instrument. Moreover,

the customer is completely responsible for
periodically checking the accuracy of the laser
unit, and therefore for the calibration of the
instrument.

Subject to change without notice
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STANLEY® Inspektionskamera

Die Inspektionskamera bietet dem Anwender
ein minimal-invasives Mittel, um schwer
zugangliche Stellen zu inspizieren. Sie umfasst
ein beleuchtetes Kamera-Endoskop und eine
Videoausgangsbuchse fiir die Aufnahme

von Videos. Das Kamera-Endoskop (nur
kameraseitig) ist mit IP67 fir den Einsatz

in feuchten Rdumen bewertet. Zudem sind
mehrere Zubehdrteile enthalten, um die

Inspektion/Erkennung kleiner Objekte zu
unterstitzen.

/\ IWARNUNG Zur Vermeidung von

Verletzungen und/oder Sachschéden:

+ Befolgen Sie IMMER alle Anleitungen und
Warnhinweise dieser Gebrauchsanweisung.

« Stellen Sie IMMER sicher, dass die Batterien
richtig herum, d.h. mit der richtigen Polaritat
eingesetzt sind.

+ Verwenden Sie NICHT gleichzeitig alte und
neue Batterien. Ersetzen Sie alle Batterien
gleichzeitig durch neue Batterien der gleichen
Marke und des gleichen Typs.

+ Schliefen Sie Batterieklemmen NICHT kurz.

+ Versuchen Sie NICHT, Alkali-Batterien
aufzuladen.

+ Verwenden Sie NICHT gleichzeitig
Batterien mit unterschiedlicher chemischer
Zusammensetzung.

+ Entsorgen Sie Batterien NICHT im Feuer.

WICHTIG:
+ Das Anzeigegehause darf NICHT mit Wasser
bespritzt oder darin eingetaucht werden. Nur
die Kamera und das Kamera-Endoskop sind
mit IP67 bewertet, das Anzeigegehéuse ist es
nicht und sollte daher niemals Wasser oder
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Verwenden Sie die Kamera NICHT, wenn sich
im Inneren des Objektivs Kondenswasser
angesammelt hat.

Schalten Sie das ProduktIMMER aus, wenn
es nicht benutzt wird.

Entfernen Sie IMMER die Batterien, wenn das
Gerat langer als einen Monat nicht benutzt
wird.




+ Entsorgen Sie dieses Produkt NICHT im
Hausmdill.

+ Entsorgen Sie Batterien IMMER gemaR den
drtlichen Vorschriften.

* BITTE RECYCELN Sie im Einklang mit
den lokalen Vorschriften fiir die Sammlung
und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikabfallen.

ANLEITUNG

Batterien:

Offnen Sie das Fach an der Geréteriickseite
und legen Sie 4 AA-Batterien wie im
Batteriefach abgebildet ein. SchlieRen Sie die
Batteriefachabdeckung.

Anbringen des Kamera-Endoskops:
Schieben Sie den Verbinder des Kamera-
Endoskops auf den Anschluss am
Anzeigegehause. Drehen Sie die Gewindehiilse
im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt, drehen Sie
das Kamera-Endoskop NICHT zu fest an.

HINWEIS: Zum Abnehmen des Kamera-
Endoskops drehen Sie die Hiilse gegen den
Uhrzeigersinn, diese Richtung ist direkt auf der
Hiilse gekennzeichnet.

Befestigen von Zubehor:

Alle Zubehdrteile werden auf die gleiche

Weise am kameraseitigen Ende des Kamera-

Endoskops angebracht:

1. Haken Sie das kleine Ende des Zubehdrteils
in das Loch im Kameragehéause.
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2. Schieben Sie den Haltering fest (iber das
Zubehbrteil/lKameragehause.

Videoausgang:

Stecken Sie den 3 mm-Stecker am
Videoadapterkabel in die Videoausgangsbuchse
an der Seite des Anzeigegehéuses. Das andere
Ende des Kabels kann nun an jedes kompatible
RCA-Videoeingangsgeréat angeschlossen
werden.

Betrieb:

1. Halten Sie die Einschalttaste fiir ca.

3 Sekunden gedriickt, um die Kamera
einzuschalten; die Netz-LED leuchtet auf und
das Farb-LCD-Display wird sichtbar.

2. Wahrend des Gebrauchs sollte das
Kamera-Endoskop leicht in die gewiinschte
Position gebracht werden konnen. HINWEIS:
Wenden Sie keine UberméaRige Kraft auf,
um das Kamera-Endoskop zu positionieren.
Falls das Manévrieren schwierig wird, ist
das Kamera-Endoskop eventuell auf ein
Hindemnis getroffen und sollte neu positioniert
werden, um Schaden am Gerat bzw. an der
Umgebung zu vermeiden.

3. Wahrend des Gebrauchs kann die Taste
“Bild drehen/spiegeln” (siehe Abb. 1)
verwendet werden, um die Kameraanzeige
fir den Benutzer besser auszurichten.

4. Wéhrend der Verwendung kann die Taste
“Helligkeit” (siehe Abb. 1) verwendet werden,
um die Beleuchtungs-LEDs der Kamera auf
8 verschiedene Stufen einzustellen, damit




auch bei weniger idealen Lichtverhaltnissen
eine optimale Anzeige gewahrleistet wird.

5. Wahrend der Verwendung kann die Taste
“Kontrast” (siche Abb. 1) verwendet
werden, um den Kontrast des LCD-
Displays auf 8 verschiedene Stufen
einzustellen.

SPEZIFIKATIONEN:
BildschirmgroRe 2,31" TFTLCD
Effektive Pixel 640x480
Kontraststufen 8
Helligkeitsstufen 8
Batterietyp 4 xAA(1,5V)
Batterien
Batteriebetriebszeit max. 6 Stunden
Videosystem PAL/NTSC
Ausgangssignalimpedanz 75 Ohm
Ausgangssignalstufe 0,9-1,3Vp-p
Wasserbestandigkeit NUR fiir IP67

Kamera-Endoskop

Gewicht (mit Batterien)  Ca. 14,5 oz (4079)

Aufbewahrungstemp.

Bereich -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)

Betriebstemp. Bereich ~ 14°F — 122°F

(-10°C - 50°C)

EINJAHRESGARANTIE

Mit der vorliegenden Einjahresgarantie
Ubernimmt Stanley Tools wéhrend eines
Jahres ab dem Kaufdatum die Garantie fir
Material- und/oder Verarbeitungsdefekte
an den elektronischen Messgeréaten der
Firma.Defekte Produkte werden nach dem
Ermessen von Stanley Tools repariert
oder ersetzt unter der Bedingung, dass sie
zusammen mit dem Kaufbeleg an folgende
Adresse gesandt werden:

Stanley Black & Decker Deutschland GmbH

Black & Decker Str. 40

65510 Idstein

Germany

Defekte, die aufgrund Beschadigung durch
Unfall, Verschlei oder Verwendung
entgegen den Anweisungen des
Herstellers oder aufgrund nicht von Stanley
Tools genehmigten Reparaturen oder
Veranderungen des Gerats entstehen,
bleiben von der vorliegenden Garantie
ausgeschlossen.

Reparatur oder Ersatz im Rahmen dieser
Garantie beeintrachtigen die Garantiedauer
nicht.

Soweit gesetzlich zulassig tibernimmt Stanley
Tools im Rahmen dieser Garantie keine
Haftung fiir indirekte oder Folgeschéden, die
durch Fehler an diesem Produkt entstehen.

Diese Garantie darf nicht ohne die
Genehmigung von Stanley Tools geandert
werden.

Die gesetzlichen Rechte der Kéaufer dieses
Produktes bleiben von dieser Garantie
unberiihrt.

Diese Garantie unterliegt englischem Recht,
und sowohl Stanley Tools als auch der
Kaufer vereinbaren und akzeptieren
hiermit unwiderruflich die ausschlieRliche
Zustandigkeit der englischen Gerichte bei
Anspriichen oder Angelegenheiten, die sich
aus oder in Verbindung mit dieser Garantie
ergeben.

WICHTIGER HINWEIS: Der Kunde ist
verantwortlich fir die ordnungsgemalie
Verwendung und Pflege des Gerats. Dariiber
hinaus ist der Kunde vollumfanglich fir die




regelmatige Uberpriifung der Genauigkeit
des Lasergerats und somit fir die
Kalibrierung des Instruments verantwortlich.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf
Kalibrierung und Pflege. Anderungen ohne
Vorankiindigung vorbehalten.
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Caméra d’inspection STANLEY®

Cette caméra d'inspection apporte a I'utilisateur
un moyen minimal invasif permettant
d'inspecter des lieux difficiles d'acces. Elle est
composée d'une téte de caméra et d’une prise
de sortie vidéo pour I'enregistrement. La téte de
caméra (extrémité de la caméra uniquement)
est de classe IP67 pour une utilisation dans

les endroits humides. De multiples accessoires
sont également fournis pour aider a l'inspection/
le recouvrement de petits objets.

/\ IAVERTISSEMENT Afin de réduire le
risque de blessures et/ou de dommages
matériels :
+ Suivez TOUJOURS toutes les instructions
et avertissements présents dans ce manuel
d'utilisation.

Assurez-vous TOUJOURS que les piles
sont correctement insérées, en respectant la
polarité.

NE mélangez PAS pas des piles usagées
avec des piles neuves. Remplacez-les en
méme temps avec des piles neuves de la
méme marque et du méme type.

NE court-circuitez PAS les bornes des piles.
NE tentez PAS de recharger des piles
alcalines.

NE mélangez PAS les compositions
chimiques des piles.

+ NE jetez PAS les piles au feu.

IMPORTANT :

* N’ASPERGEZ PAS et NIMMERGEZ PAS le

corps de I'écran dans I'eau. Seule la caméra

et le cable sont de classe IP67, le corps de

I'écran ne I'est pas et il ne doit jamais est

soumis a I'eau ou & 'humidité.

N’UTILISEZ PAS la caméra si de la

condensation se forme sur I'objectif.

Eteignez TOUJOURS le produit lorsqu'il n'est

pas utilisé.

+ Retirez TOUJOURS les piles si I'appareil est
stocké pendant plus d'un mois

* NE JETEZ PAS ce produit avec les ordures
ménageres.

» JETEZ TOUJOURS les piles conformément

a la réglementation locale.

VEUILLEZ PROCEDER AU RECYCLAGE

conformément aux dispositions locales

-




concernant la collecte et la mise au rebut des
déchets électriques et électroniques.

INSTRUCTIONS

Piles :

Ouvrez le cache a l'arriére de I'appareil et
installez 4 piles AA dans le sens précisé

a lintérieur du compartiment a piles. Refermez
le cache-piles.

Raccordez la téte de caméra :

Enfoncez doucement la prise de raccordement
de la téte de caméra dans la prise du corps

de 'écran. Tournez la bague filetée dans le
sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que
I'ensemble soit fermement fixé, NE SERREZ
PAS TROP la téte de caméra.

REMARQUE : Pour retirer la téte de caméra,
tournez la bague dans le sens inverse

des aiguilles d’une montre, sens indiqué
directement sur la bague.

Fixez les accessoires :

Tous les accessoires se fixent a I'extrémité de

la caméra et la téte de caméra de la méme

maniére :

1. Accrochez la petite extrémité de I'accessoire
dans l'orifice sur le corps de la caméra.
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2. Faites fermement coulisser la bague de
retenue sur I'accessoire/le corps de la
caméra.

Sortie vidéo :

Insérez la prise jack 3 mm du cable de
I'adaptateur vidéo dans la prise de sortie vidéo
sur le coté du corps de I'écran. L'autre extrémité
du cable peut alors étre raccordée a n'importe
quel périphérique d’entrée vidéo de type RCA.

Fonctionnement :

1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
d'alimentation pendant environ 3 secondes
pour allumer la caméra ; le voyant
d'alimentation s’allume et I'écran LCD
couleur devient lisible.

2. Pendant I'utilisation, la téte de caméra
doit étre facilement manceuvrable dans la
position voulue. REMARQUE : Ne forcez
pas de fagon excessive pour positionner
la téte de caméra. Si la manceuvre devient
difficile, il se peut que la téte ait rencontré un
obstacle et qu’elle doive étre repositionnée
afin d'éviter d’endommager I'appareil et/ou
son environnement.

3. Pendant I'utilisation, le bouton Rotation/

Miroir (réf fig #1) peut étre utilisé pour mieux
aligner la vue de la caméra avec I'utilisateur.

4. Pendant I'utilisation, le bouton Luminosité

(réf fig #1) peut étre utilisé pour régler
lillumination des LED de la caméra & 8
niveaux différents afin d'optimiser la vue
si les conditions d'éclairage ne sont pas
idéales.

5. Pendant I'utilisation, le bouton Contraste

(réf fig #1) peut étre utilisé pour régler
le contraste de I'écran LCD a 8 niveaux




différents afin d’'optimiser la vue.

SPECIFICATIONS :
Taille de I'écran

Pixels effectifs
Niveaux de contraste
Niveaux de luminosité
Type de piles

Durée de vie des piles
Systeme vidéo
Impédance du signal
de sortie

Niveau du signal

de sortie

Résistance a I'eau
pour la téte de caméra
Poids (avec les piles)
Temp. de stockage
Plage

Temp. de
fonctionnement Plage

GARANTIE

2,31 LCD TFT
640x480

8

8

4 piles AA (1,5V)
6 heures max.
PAL/NTSC

75 ohms

0,94 1,3 Vp-p
IP67 UNIQUEMENT

Environ 4079 (14,5 0z)

-29°C - 66°C
(-20°F - 150°F)

-10°C - 50°C
(14°F - 122°F)

Stanley Tools garantit ses outils de mesure
électroniques contre tout défaut matériel ou
vice de fabrication pendant un an a compter

de la date d’achat par I'utilisateur final auprés

d'un revendeur STANLEY. La facture établie
a cette occasion vaut preuve d’achat.
Le produit défectueux doit étre retourné dans

son emballage d'origine a I'adresse suivante,

accompagnés d'une copie du ticket de

caisse :

Stanley Black & Decker France

5 Allée des Hetres

CS 60105
69579 Limonest

Aprés diagnostique du Service Aprés Vente
STANLEY, seul compétent a intervenir sur
le produit défectueux, celui-ci sera réparé
ou remplacé par un modele identique ou par
un modéle équivalent correspondant a I'état
actuel de la technique, selon la décision de
STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas
rentrer dans le cadre de la garantie, un
devis sera établi par le Service Aprés vente
de STANLEY et envoyé au client pour
acceptation préalable, chaque prestation
réalisée hors garantie donnant lieu a
facturation.

Aprés diagnostique du Service Aprés Vente
STANLEY, seul compétent a intervenir sur
le produit défectueux, celui-ci sera réparé
ou remplacé par un modele identique ou par
un modéle équivalent correspondant a I'état
actuel de la technique, selon la décision de
STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas rentrer

dans le cadre
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Telecamera d’ispezione STANLEY®

La telecamera d'ispezione fornisce all'utente un
mezzo minimamente invasivo per ispezionare
luoghi difficili da raggiungere. Comprende
un’asta della telecamera illuminata e un jack di
uscita video per la registrazione video. L'asta
della telecamera IP67 (solo estremita della
telecamera) ¢ classificata IP67 per I'utilizzo in
luoghi bagnati. Molteplici accessori di fissaggio
sono inclusi anche per aiutare nell'ispezione/
recupero di piccoli oggetti.

N\ \AVVERTENZA Per ridurre il rischio di

lesioni e/o danni materiali:

+ Seguire SEMPRE le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale.

+ Assicurarsi SEMPRE che le batterie siano
inserite in modo corretto, con la giusta
polarita.

+ NON mischiare batterie vecchie e nuove.
Sostituirle tutte allo stesso tempo con batterie
nuove della stessa marca e tipo.

+ NON cortocircuitare i terminali della batteria.

+ NON tentare di ricaricare le batterie alcaline.

+ NON mischiare i componenti chimici delle
batterie.

+ NON smaltire le batterie nel fuoco.

IMPORTANTE:

* NON spruzzare né immergere il corpo del

display . Solo la telecamera e I'asta sono

classificate IP67, il corpo del display non &

e non deve mai essere sottoposto ad acqua

o0 umidita.

NON utilizzare la telecamera se si forma della

condensa dentro I'obiettivo.

Spegnere SEMPRE il prodotto quando non

& in uso.

Rimuovere SEMPRE le batterie se si ritira

I'unita per pit di un mese

* NON smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti
domestici.

* Smaltire SEMPRE le batterie secondo la

normativa locale.

RICICLARE conformemente alle disposizioni

locali per la raccolta e lo smaltimento di rifiuti

elettrici ed elettronici.




ISTRUZIONI

Batterie:

Aprire lo sportello sul retro dell'unita e collegare
4 batterie AA con ['orientamento illustrato
allinterno del vano batteria. Chiudere lo
sportello della batteria.

Fissare I'asta della telecamera:

Spingere delicatamente il connettore dell'asta
della telecamera sul connettore del corpo del
display. Ruotare la ghiera filettata in senso
orario finché non & fissata saldamente,

NON stringere eccessivamente I'asta della
telecamera.

NOTA: Per rimuovere I'asta, ruotare la ghiera
in senso anti-orario, questa direzione & segnata
direttamente sulla ghiera.

Fissare gli accessori:

Tutti gli accessori si fissano all'estremita

dell’asta della telecamera nello stesso modo:

1. Agganciare I'estremita piu piccola
dell'accessorio nel foro nel corpo della
telecamera.
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2. Far scorrere I'anello di tenuta saldamente
sull'accessorio/corpo della telecamera.

Uscita video:
Inserire il jack da 3 millimetri sul cavo
dell'adattatore video nella presa di uscita video

sul lato del corpo del display. L'altra estremita
del cavo ora pud essere collegata a qualsiasi
dispositivo di ingresso video compatibile stile
RCA.

Funzionamento:

1. Premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per circa 3 secondi per attivare
la telecamera; il LED di alimentazione si
accende e il display LCD a colori diventera
visibile.

2. Quando & in uso, I'asta della telecamera
deve essere faciimente manovrabile nella
posizione desiderata. NOTA: Non applicare
una forza eccessiva per posizionare |'asta
della telecamera. Se la manovra diventa
difficile, I'asta pud colpire un ostacolo e deve
essere riposizionata per evitare danni
allunita e/o ai suoi dintorni.

3. Durante l'uso & possibile utilizzare il pulsante
rotazione/mirroring immagine (rif fig #1) per
allineare meglio la vista della telecamera
allutente.

4. Durante I'uso, il pulsante di luminosita (rif fig
1#) pud essere utilizzato per regolare i LED
di illuminazione della telecamera a 8 livelli
diversi per una visualizzazione ottimale in
condizioni di illuminazione non ottimali.

5. Durante l'uso, il pulsante di contrasto (rif
fig 1 #) pud essere utilizzato per regolare
il contrasto del display LCD a 8 livelli
diversi per una visualizzazione ottimale.

SPECIFICHE:

Dimensioni dello

schermo LCDTFT 2.31”
Pixel effettivi 640x480

Livelli di contrasto 8




Livelli di luminosita 8
Tipo di batteria 4 x batterie AA (1,5V)

Durata della batteria 6 or max
Sistema video PAL/NTSC
Impedenza del segnale

di uscita 75 0hm
Livello del segnale

di uscita 0.9-1.3Vp-p

Resistenza dell'acqua
della telecamera

Peso (con batterie)
Temp. di conservazione
Intervallo

IP67 SOLO per l'asta
Circa 14,5 oz (407g)

-20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)
Temp. di esercizio
Intervallo 14°F - 122°F

(-10°C - 50°C)

GARANZIA DI UN ANNO
Stanley Tools offre una garanzia di un anno
dalla data di acquisto sui propri strumenti

elettronici di misurazione per quanto riguarda

difetti nei materiali e/o nella lavorazione.
| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti

a discrezione di Stanley Tools, se inviati

accompagnati dalla prova di acquisto a:

Stanley Black&Decker Italia
Via Energypark 6 c/o Building 3 Sud
20871 Vimercate (MB)
Italy
La garanzia non copre difetti causati da danni
accidentali, logorio, uso differente da quello
indicato nelle istruzioni del produttore,
o riparazioni 0 modifiche eseguite da
personale non autorizzato da Stanley Tools.
Riparazioni o sostituzioni effettuate in garanzia

non hanno alcuna influenza sulla data di
scadenza della garanzia stessa.

Laddove consentito dalla legge, Stanley
Tools declina ogni responsabilita per danni
accidentali o indiretti causati da difetti di
questo prodotto.

E vietata qualsiasi modifica a questa garanzia
senza l'autorizzazione di Stanley Tools.

La presente garanzia non pregiudica i diritti
legali degli acquirenti del prodotto.

Questa garanzia & soggetta alla legislazione
inglese; Stanley Tools e 'acquirente
accettano in maniera irrevocabile di
rimettersi alla giurisdizione esclusiva dei
tribunali inglesi, in caso di rivendicazioni o
questioni relative alla presente.

NOTA IMPORTANTE: I'utente & responsabile
del corretto uso e della manutenzione dello
strumento. Inoltre, I'utente & completamente
responsabile del controllo periodico e della
precisione dell'unita laser e dunque della
calibrazione dello strumento.

La calibrazione e la cura dello strumento non
sono comprese nella garanzia.

Soggetto a modifica senza preavviso
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Camara de inspeccion STANLEY®

La camara de inspeccion es un medio
minimamente invasivo que permite
inspeccionar lugares de dificil acceso. Incluye
un flexible con camara iluminado y un jack de
salida de video para grabar videos. El flexible
de la cdmara cumple con la clasificacion IP67
para el uso en espacios himedos (solo en el
extremo de la camara). Asimismo, el volumen
de suministro también incluye varios accesorios

para facilitar la inspeccion y la recuperacion de
objetos pequefios.

A jADVERTENCIA! A fin de reducir el
riesgo de lesiones personales y dafios
materiales:

+ Respete SIEMPRE todas las instrucciones
y advertencias contenidas en el presente
manual.

+ Asegurese SIEMPRE de que las pilas estén
introducidas correctamente y respetando la
polaridad.

+ NO mezcle pilas nuevas y viejas. Cambielas
todas a la vez por pilas nuevas de la misma
marca y tipo.

+ NO cortocircuite los terminales de la pila.

+ NO intente recargar las pilas alcalinas.

+ NO mezcle los liquidos de las pilas.

+ NO deseche las pilas utilizando fuego.

IMPORTANTE:

+ NO salpique ni sumerja en agua el cuerpo

de la pantalla. Los Unicos componentes que

cumplen con la clasificacion IP67 son la

camara y el flexible; el cuerpo de la pantalla

no la cumple y no debe someterse a agua

0 humedad.

NO utilice la camara si se forma

condensacion dentro de las lentes.

Apague SIEMPRE el producto cuando no se

esté utilizando.

Extraiga SIEMPRE las pilas cuando la unidad

vaya a permanecer guardada y sin utilizarse

durante mas de un mes.

NO deseche este producto junto con la

basura doméstica.

+ Deseche SIEMPRE las pilas de conformidad
con la reglamentacion local.




* RECICLE los materiales de conformidad
con la normativa nacional de reciclaje
y eliminacion de los residuos eléctricos
y electronicos.

I INSTRUCCIONES

Pilas:

Abra la tapa trasera de la unidad y coloque

4 pilas AA respetando la orientacion que se
indica dentro del compartimento de las pilas.
Cierre la tapa de las pilas.

Montaje del flexible de la camara:

Presione suavemente el conector del flexible
de la cdmara a la conexion del cuerpo de la
pantalla. Gire la virola roscada hacia la derecha
hasta que esté asentada firmemente; tenga
mucho cuidado de NO apretar excesivamente
el flexible de la camara.

NOTA: Para desmontar el flexible, desenrosque
la virola hacia la izquierda (esta direccion esta
marcada directamente en la virola).

Montaje de los accesorios:

Todos los accesorios se instalan de la misma

manera en el extremo del flexible donde se

encuentra la camara:

1. Enganche el extremo pequefio del
accesorios en el orificio del cuerpo de la
camara.

2. Coloque firmemente el anillo de retencién
sobre el accesorio/cuerpo de la camara.

Salida de video:

Inserte un jack de 3 mm del cable adaptador de
video en la toma de salida que hay en el lateral
del cuerpo de la pantalla. El otro extremo del
cable se puede conectar a cualquier dispositivo
con una entrada de video compatible con RCA.

Operacion:

1. Mantenga presionado el botén de encendido
durante 3 segundos aproximadamente para
encender la cdmara; el LED de alimentacion
se iluminard y se activara la pantalla LCD en
color.

2. Durante el uso, el flexible de la cdmara debe
poderse manipular facilmente para colocarlo
en la posicion deseada. NOTA: Tenga mucho
cuidado de no ejercer demasiada fuerza
cuando coloque el flexible de la camara. Si el
flexible es dificil de manipular, es posible que
esté atascado en un obstaculo y que deba
reposicionarse para evitar que se produzcan
dafios en la unidad o en su entorno.

3. Durante el funcionamiento, el boton Rotar/
reflejar (véase la fig. n.° 1) puede utilizarse
para adaptar la vista de la cdmara a la
posicion del usuario.

4. Durante el funcionamiento, el boton de brillo
(véase la fig. n.° 1) puede utilizarse para
ajustar los LED de iluminacion de la camara
a 8 niveles diferentes, con el fin de optimizar
la visibilidad a las condiciones de mala
iluminacién.




5. Durante el funcionamiento, el boton su reparacion o sustitucion segin lo estime
de contraste (véase la fig. n.° 1) puede conveniente.
utilizarse para ajustar el contraste de la
pantalla LCD a 8 niveles diferentes para STANLEY BLACK & DECKER IBERICA S.L.U.

optimizar el visionado. Parque de Negocios “Mas Blau” E
. Edificio Muntadas C/Bergueda 1, Of. A6
ESPECIFICACIONES: CP 08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

Tamafio de la pantalla LCD TFT de 2,31
Pixeles efectivos 640x480

Niveles de contraste 8

Niveles de brillo 8

Pilas 4 pilas AA(1,5V)
Duracion de las pilas  Méx. 6 horas
Sistema de video PAL/NTSC
Impedancia de la

Esta garantia no cubre defectos causados
por dafios fortuitos, desgaste y uso natural
del producto, ni por dafios que resulten de
una utilizacion diferente a la indicada en
las instrucciones del fabricante, o que se
deban a reparaciones o modificaciones
efectuadas en el producto y que no hayan

’s\lgﬁa}lgelsalid? | 75 ohmios sido autorizadas por Stanley Tools.
d ve I'(? a sena 0943V La reparacion o cambio segun esta garantia no
€ sallda 219 Vp-p afectara la fecha de caducidad de la misma.

Resistencia alagua  IP67, SOLO para el
flexible de la cdmara
Peso (con pilas) Aproximadamente
14,5 0z (407 g)
Rango de temperaturas
de almacenamiento  -20 °F - 150 °F
(-29 °C - 66 °C)
Rango de temperaturas
de funcionamiento 14 °F - 122 °F
(-10 °C - 50 °C)

Segun la ley, Stanley Tools no sera responsable
segun esta garantia de ninguna pérdida
indirecta 0 como consecuencia de los
defectos del producto.

Esta garantia no puede ser modificada sin la
autorizacion de Stanley Tools.

Esta garantia no afecta a los derechos legales
del consumidor que adquiere el producto.

Esta garantia se rige segun la ley inglesa y
Stanley Tools y el comprador confirman
irrevocablemente estar de acuerdo en
que dicha garantia sea tratada segun la
legislacién y juzgados de Inglaterra para
cualquier disputa que pudiera surgir en
relacion a la misma.

NOTA IMPORTANTE: El cliente se
hace responsable de la utilizacién y
mantenimiento correctos de la herramienta.
Ademas, el cliente sera integramente

UN ANO DE GARANTIA

Stanley Tools garantiza sus herramientas
electronicas de medicion contra defectos de
material o fabricacién durante
un afio desde su fecha de compra.

Los productos que presenten defectos deberan
ser enviados a Stanley a la direccion
indicada a continuacion junto con un
justificante de compra. Stanley procedera a




responsable de la comprobacion periddica
de la unidad laser y, por consiguiente, de la
calibracién del instrumento.
La calibracion y el cuidado no estan cubiertos
por la garantia.
m Sujeto a cambios sin previo aviso
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Camara de inspecgao STANLEY®

A camara de inspecgao fornece ao utilizador um
maneira minimamente invasiva de inspeccionar
locais de dificil acesso. Inclui uma haste de
camara iluminada e uma tomada de saida de
video para gravar videos. A haste da camara
(apenas a extremidade da camara) tem

a classificagdo P67 para utilizagdo em locais
com humidade. Inclui também varios acessorios
para fixagdo para auxiliar a inspecgéo/
recuperagao de objectos pequenos.

/\ AVISO! Para reduzir o risco de

ferimentos e/ou danos materiais:

+ Siga SEMPRE todas as instruces e avisos
indicados neste manual do utilizador.

+ Certifique-se SEMPRE de que as pilhas sdo
inseridas correctamente, com a polaridade
correcta.

+ NAO misture pilhas antigas e novas.
Substitua todas as pilhas ao mesmo tempo
por novas da mesma marca e tipo.

+ NAO provogue um curto-circuito nos terminais
das pilhas.

+ NAO recarregue pilhas alcalinas.

+ NAO misture pilhas quimicas.

+ NAO deite as pilhas numa fogueira.

IMPORTANTE:

+ NAO molhe ou mergulhe a estrutura de
visualizagdo dentro de agua. Apenas
acamara e a haste tém a classificagéo IP67,
a estrutura de visualizagdo n&o esta e nunca
deve estar sujeita a agua ou humidade.

+ NAO utilize a camara se houver condensago
de vapor no interior da lente.

+ Desligue SEMPRE o produto quando ndo
estiver a utiliza-lo.

+ Retire SEMPRE as pilhas se armazenar
a unidade durante mais de um més

+ NAO deite fora este produto em conjunto com
residuos domésticos.

+ Elimine SEMPRE as pilhas de acordo com
a legislagéo local.

* RECICLE em conformidade com as
disposigdes locais que dizem respeito
a recolha e eliminagao de residuos eléctricos
e electrénicos.




INSTRUGOES
Pilhas:
Abra a tampa na parte de tras da unidade

e coloque 4 pilhas AA de acordo com a direcgdo

indicada no interior do compartimento das
pilhas. Feche a tampa da pilha.

Instalar a haste da camara:

Empurre com cuidado a ficha da haste da
cémara para dentro do conector da estrutura
de visualizagdo. Rode a ponteira roscada para
a direita até ficar bem encaixada, NAO aperte
demasiado a haste da camara.

NOTA: Para retirar a haste, rode a ponteira
para a esquerda. Esta indicagdo esta
assinalada directamente na ponteira.

Instalar acessorios:

Todos 0s acessorios sdo instalados na
extremidade da cdmara da haste do seguinte
modo:

1. Fixe a pequena extremidade do acessério na

abertura da estrutura da camara.

-

2. Deslize com firmeza o anel retentor sobre
0 acessorio/estrutura da camara.

Saida de video:

Insira a tomada de 3 mm do cabo adaptador
de video na tomada de saida de video na
parte lateral da estrutura de visualizagao.

Aoutra extremidade do cabo pode ser ligada
a qualquer dispositivo de entrada de video RCA
compativel.

Funcionamento:

1. Prima e mantenha premido o bot&o de
alimentacéo durante cerca de 3 segundos
para ligar a cdmara. O LED de alimentacéo
acende-se e o visor LCD a coress fica
disponivel.

2. Quando é utilizada, a haste da cdmara pode
ser facilmente manobrada para a posi¢éo
pretendida. NOTA: N&o aplique forga
excessiva quando posicionar a haste da
cémara. Se for dificil manobrar a haste, esta
pode ter tocado num obstaculo e deve ser
reposicionada para evitar danos na unidade
e/ou em objectos proximos.

3. Durante a utilizagéo, o botéo rodar/reflectir
imagem (Ref Fig. #1) pode ser utilizado para
alinhar melhor a visualizagdo da camara
com o utilizador.

4. Durante a utilizago, o botdo de

luminosidade (Ref. Fig. #1) pode ser
utilizado para ajustar os LED de iluminacéo
da camara para 8 niveis diferentes para
boter uma boa visualizag&o em condi¢des
fracas de iluminag&o.

5. Durante a utilizagéo, o botéo de
contraste (Ref. Fig. #1) pode ser utilizado
para ajustar o contraste do visor LCD
para 8 niveis diferentes para uma 6ptima
visualizag&o.

ESPECIFICAGOES:
Tamanho do ecréa LCD TFT de 2,31”
Pixeis efectivos 640x480

Niveis de contraste 8




Niveis de luminosidade 8
Tipo de pilha 4 pilhas AA (1,5 V)
Duragéo da pilha Maximo de 6 horas

Sistema de video PAL/NTSC
Impedancia do sinal
de saida 75 ohm

Nivel do sinal de saida 0,9 - 1,3 Vp-p

Resisténcia a agua IP67 APENAS para
a haste da camara
Peso (com pilhas) Cercade 407 g

Temp. de armazenamento

Gama -20 °F - 150 °F
(-29°Ca66 °C)

Temp. de funcionamento

Gama 14°F - 122°F
(-10°C a 50°C)

UM ANO DE GARANTIA

A Stanley Tools garante as suas ferramentas
electrénicas de medigao contra defeitos de
material e/ou de fabrico por um ano, a partir
da data da compra.

Os produtos com defeito seréo reparados ou
substituidos, conforme a deciséo da Stanley
Tools, desde que sejam enviados juntamente
com a prova de compra para:
Black&Decker Limited SARL Suc
Quinta da Fonte - Edificio Q55 D.

Diniz, Rua dos Malhdes,

2 e 2A - Piso 2 Esquerdo,
2770-071 Pago de Arcos,
Portugal

Esta Garantia ndo cobre os defeitos causados
por danos acidentais, desgaste, utilizagédo
que ndo esteja em conformidade com as
instrugdes do fabricante ou reparagdes ou
alteragdes ao produto

ndo autorizadas pela Stanley tools.

A reparagao ou substituicdo ao abrigo desta
Garantia ndo afecta a data de validade da
Garantia.

No ambito permitido pela lei, a Stanley Tools
nao sera responsavel, ao abrigo desta
Garantia, por prejuizos indirectos ou
consequenciais resultantes de defeitos deste
produto.

Esta Garantia ndo pode ser alterada sem a
autorizagdo da
Stanley Tools.

Esta Garantia ndo afecta os direitos estatutarios
dos compradores deste produto.

Esta garantia sera regida e interpretada
de acordo com as leis de Inglaterra e a
Stanley Tools e o comprador concordam
irevogavelmente submeter-se a jurisdigéo
exclusiva dos tribunais
de Inglaterra relativamente a qualquer
reivindicagdo ou assunto
que surjam relacionados com esta Garantia.

NOTA IMPORTANTE: O cliente é responsavel
pela correcta utilizagdo e manutencéo do
aparelho. Além disso, o cliente é totalmente
responsavel pela verificagdo periodica da
precisao
da unidade laser e, portanto, pela calibragdo
do aparelho.

A calibragéo e a manuteng&o ndo estéo
abrangidas pela garantia.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio
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STANLEY® inspectiecamera

Deze inspectiecamera biedt de gebruiker de
mogelijkheid om moeiteloos moeilijk bereikbare
plekken te inspecteren. Het apparaat is
voorzien van een flexibele, verlichte camera
slang en een video-uitgang om video opnames
te maken. De camera slang (alleen het camera
uiteinde) is IP67 waterdicht voor gebruik op
natte locaties. Er is ook een reeks accessoires
bijgevoegd die helpen met het inspecteren /
pakken van kleine objecten.

N\ \WAARSCHUWING Om het risico op
letsel en/of eigendomsschade te beperken:

ALTIJD alle instructies en waarschuwingen in
deze handleiding opvolgen.

ALTIJD controleren dat batterijen op de
juiste manier zijn geplaatst en de polariteit
controleren.

NOOIT oude en nieuwe batterijen mengen.
Vervang ze allemaal tegelijkertijd met nieuwe
batterijen van hetzelfde merk en type.
NOOIT de batterijen kortsluiten.

NOOIT proberen om alkaline batterijen op te
laden.

NOOIT verschillende soorten batterijen
mengen.

NOOIT de batterijen in vuur gooien.

BELANGRIJK:

NOOIT water op de behuizing spatten of deze
onderdompelen. Alleen de camera en de
slang zijn IP67 waterdicht, de behuizing is niet
waterdicht en mag nooit in contact komen met
water of vocht.

NOOIT de camera gebruiken als er condens
in de cameralens aanwezig is.

ALTIJD het product uitschakelen als het niet
wordt gebruik.

ALTIJD de batterijen verwijderen als u het
apparaat langer dan één maand opbergt
NOOIT dit product in het gewone huisvuil
gooien.

ALTIJD de batterijen afvoeren volgens de
plaatselijke wetgeving.

A.U.B. RECYCLEN in lijn met de plaatselijke
wetgeving betreffende het ophalen en
afvoeren van elektrisch en elektronisch afval.




INSTRUCTIES

Batterijen:

Open het deksel aan de achterkant van het
apparaat en plaats 4 AA batterijen zoals
afgebeeld in het batterijcompartiment. Sluit het
batterijdeksel.

De camera slang verbinden:

Duw de camera slang voorzichtig op de
connector van de behuizing. Draai de klemring
met de klok mee tot deze stevig vastzit, NOOIT
de camera slang te vast draaien.

OPMERKING: Draai de klemring tegen de klok
in om de camera slang te verwijderen, deze
richting staat aangegeven op de klemring.

Accessoires aansluiten:

Alle accessoires maken op dezelfde manier

verbinding met het camera uiteinde van de

camera slang:

1. Haak het kleine uiteinde van het accessoire
in het gat van de camerabehuizing.

-

2. Schuif de borgring stevig over het
accessoire/camerabehuizing.

Video-uitgang:

Steek de 3 mm connector van de video kabel
in de video-uitgang aan de zijkant van het
apparaat. Het andere uiteinde kan nu worden
aangesloten op een compatibel apparaat met
een RCA video aansluiting.

Bediening:

1. Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt om de camera in te schakelen; de
aan/uit-LED gaat aan en het kleuren LCD
scherm gaat aan.

2. Tijdens gebruik moet de camera
slang makkelijk in de juiste positie te
manoeuvreren zijn. OPMERKING: Gebruik
geen overmatige kracht om de camera
slang te positioneren. Als het moeilijk wordt
de camera slang te manoeuvreren, is het
mogelijk dat de slang tegen een obstructie
stoot en moet de slang worden verplaatst om
schade aan de slang en/of de omgeving te
voorkomen.

3. Tijdens gebruik kan de draaien/spiegelbeeld
knop (afb #1) worden gebruikt om het beeld
voor de gebruiker aan te passen.

4. Tijdens gebruik kan de helderheid knop (afb
#1) worden gebruikt om de helderheid van
de LED’s van de camera aan te passen, er
zijn 8 niveaus voor optimaal zicht in slechte
verlichtingsomstandigheden.

5. Tijdens gebruik kan de contrast knop (afb
#1) worden gebruikt om het contrast van
het LCD scherm aan te passen, er zijn 8
niveaus voor een optimale weergave.

SPECIFICATIES:

Schermgrootte 2,31" TFTLCD
Effectieve pixels 640x480
Contrastniveaus 8

Helderheidsniveaus 8
Type batterijen 4 x AA (1,5V) batterijen

Levensduur batterijen  Max 6 uur
Videosysteem PAL/NTSC
Uitgangssignaal

impedantie 75 ohm




Uitgangssignaal niveau 0,9-1,3Vp-p

Waterdicht IP67, ALLEEN de
camera slang

Gewicht (met batterijen) Ongeveer 407g

Opslagtemperatuur

Bereik -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)

Bedrijfstemperatuur

Bereik 14°F - 122°F
(-10°C - 50°C)

GARANTIE VAN EEN JAAR

Stanley Tools garandeert elektrische
meetapparatuur tegen defecten in materialen
en afwerking voor één jaar vanaf de datum
van aankoop.

Defecte producten worden gerepareerd
of vervangen naar goeddunken van
Stanley Tools indien ze samen met het
aankoopbewijs worden verzonden naar:

Stanley Tools Benelux,
Egide Walsschaertsstraat 14-16,
800 Mechelen, Belgium

Deze Garantie is niet van toepassing op schade
veroorzaakt door ongelukken, slijtage,
toepassingen die niet in overeenstemming
zijn met de aanwijzingen van de fabrikant
of een reparaties of wijziging die niet door
Stanley Tools geautoriseerd is.

Reparatie of vervanging onder deze Garantie
heeft geen invioed op de verloopdatum van
de Garantie.

Voor zover door de wet is toegestaan is Stanley
Tools onder deze Garantie niet aansprakelijk
voor indirecte schade of gevolgschade
veroorzaakt door defecten aan dit product.

Deze Garantie mag niet zonder toestemming
van Stanley Tools gewijzigd worden.

Deze Garantie heeft geen invioed op de
statutaire rechten van de consumenten die
dit product kopen.

Op deze Garantie is Engels recht van
toepassing en Stanley Tools en de koper
komen overeen dat eventuele geschillen of
zaken voortvloeiend uit of in verband met
deze Garantie onder de exclusieve jurisdictie
van het Engelse recht.

BELANGRIJKE OPMERKING: De klant is
verantwoordelijk voor het juiste gebruik van
en de zorg voor het apparaat. De klant is
tevens verantwoordelijk voor de periodieke
inspectie van de nauwkeurigheid van het
laserapparaat en dus voor de ijking van het
apparaat.

IJking en onderhoud zijn niet gedekt door de
garantie.

Er kunnen wijzigingen worden doorgevoerd
zonder voorafgaande kennisgeving.
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STANLEY® inspektionskamera
Inspektionskameraet giver brugeren en

minimal invasiv metode til at inspicere sveert
tilgeengelige steder. Det omfatter en belyst
kamerastav og et videoudgangsstik til optagelse
af video. Kamerastaven (kun kameraende)

er normeret til IP67 til brug i vade omgivelser.
En del fastgerelsestilbeher er ogsa inkluderet
som hjeelp til inspektion/genopretning af mindre
objekter.

/\ 1ADVARSEL For at mindske risikoen for

personskade ogleller skade pa ejendom:

+ Folg ALTID alle instruktioner og advarsler, der
er indeholdt i denne betjeningsvejledning.

+ Kontrollér ALTID at batterierne er indsat
pa den korrekte made, med den korrekte
polaritet.

+ Bland IKKE gamle og nye batterier. Udskift
alle batterierne samtidig med nye batterier af
samme maerke og type.

+ Kortslut IKKE batteriets poler.

+ Forsag IKKE at genoplade alkaline batterier.

+ Bland IKKE batterikemikalier.

+ Bortskaf IKKE batterier ved at breende dem.

VIGTIGT:

+ Sprojt IKKE pa det eller nedsaenk
displayhuset i vand. Kun kameraet og staven
er normeret til IP67, displayhuset er ikke og
ber aldrig udseettes for vand eller fugt.

+ Anvend IKKE kameraet, hvis der er
kondensvand pa indersiden af linserne.

+ Sl& ALTID produktet fra nar det ikke er i brug.

+ Tag ALTID batterierne ud hvis enheden
opbevares over en maned

+ Bortskaf IKKE dette produkt sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

+ Bortskaf ALTID batterierne i henhold til lokale
regulativer.

* GENBRUG VENLIGST i henhold il de lokale
bestemmelser for indsamling og bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk affald.

INSTRUKTIONER
Batterier:

Abn deren pa bagsiden af enheden og tilslut
4 AA batterierne i den retning, der er vist inde
batterirummet. Luk batteridaren.




Fastger kamerastav:

Skub forsigtigt kamerastavens konnektor
pa displaykroppens konnektor. Drej den
gevindskarne samlering i urets retning, indtil

den sidder godt fast stram IKKE kamerastaven

for meget.

BEMARK: Du tager staven af ved at dreje
samleringen mod uret, denne retning er
markeret direkte pa samleringen.

Fastger tilbehor:

Alt tilbeher fastgares til kameraenden pa staven

pa samme made:
1. Heegt den lille ende af udstyret ind i hullet
i kamerahuset.

-

2. Skub holderringen over udstyr/kamerahuset.

Videoudgang:
Indsaet et 3 mm stik pa videoadapterkablet ind

i videoudgangsstikket pa siden af displayhuset.

Den anden ende af kablet kan nu tilsluttes til

alle kompatible RCA stil videoindgangsenheder.

Betjening:

1. Tryk pa og hold afbryderknappen nede i ca.
3 sekunder for at teende for kameraet; LED
lyset lyser og LCD farvedisplayet bliver
synligt.

2. Under brug bar det veere let at mangvrere

kamerastaven til den gnskede position.

BEMAERK: Anvend ikke for meget kraft til at
placere kamerastaven. Hvis det bliver sveert
at mangvrere, kan arsagen veere, at staven
rammer en forhindring og derfor ber flyttes
for at undga at beskadige enheden og/eller
dens omgivelser.

3. Under brug kan knappen rotér/spejlbillede

(ref figur nr. 1) bruges til bedre tilpasning af

kameraets visning til brugeren.

4. Under brug kan knappen lysstyrke
(ref figur nr. 1) bruges til justering af
kamerabelysningens LED til 8 forskellige
niveauer for optimal visning under mindre

ideelle lysforhold.

5. Under brug kan knappen kontrast (ref fig
nr. 1) bruges til at justere LCD displayets
kontrast til 8 forskellige niveauer for

optimal visning.

SPECIFIKATIONER:

Skeermstarrelse 231" TFTLCD

Effektive pixels 640x480

Kontrastniveauer 8

Lysstyrkeniveauer 8

Batteritype 4 x AA (1,5V) batterier

Batterilevetid 6 timer maks

Videosystem PAL/NTSC

Udgangssignalimpedans 75 ohm

Udgangssignalniveau  0,9-1,3Vp-p

Vandteet: IP67 KUN til
kamerastav

Veegt (m/batterier) Ca. 14,5 0z (4079)

Opbevaringstemp.

Raekkevidde -20°F - 150°F

(-29°C til 66°C)

Driftstemp. Raekkevidde 14°F - 122°F

(-10°C til 50°C)




ET ARS GARANTI garanti.
Stanley Tools garanterer, at de elektroniske VIGTIG BEMARKNING: Kunden er

mélevaerktgjer er fri for fejl i materialer og/ ansvarlig for, at instrumentet anvendes
eller fremstilling i ét &r fra kebsdatoen. og vedligeholdes korrekt. Derudover er
Defekte produkter vil blive repareret eller kunden helt ansvarlig for at kontrollere
erstattet, efter Stanley Tools’ valg, hvis laserenhedens ngjagtighed med
enheden sammen med kvittering sendes til: ~ regelmaessige mellemrum og dermed for
kalibreringen af instrumentet.
Stanley Black & Decker Denmark A/S Garantien daekker ikke kalibrering og
Roskildevej 22 vedligeholdelse.
2620 Albertslund Kan andres uden varsel
Denmark

Denne garanti daekker ikke defekter, der
skyldes haendelige skader, slitage,
anvendelse, der ikke stemmer overens med
producentens instruktioner, eller reparationer
eller endringer af produktet, som ikke er
godkendt af Stanley Tools.

Reparation eller ombytning under denne garanti
pavirker ikke garantiens udlgbsdato.

| det omfang, loven tillader, kan Stanley Tools
ikke holdes ansvarlig under denne garanti
for indirekte tab eller driftstab som fglge af
defekter ved dette produkt.

Denne garanti ma ikke andres uden
godkendelse fra Stanley Tools.

Denne garanti pavirker ikke de lovmaessige
rettigheder for forbrugerkab vedrgrende
dette produkt.

Denne garanti skal reguleres af og fortolkes
i henhold til Englands love, og bade
Stanley Tools og kaberen accepterer pa
uigenkaldelig vis, at de engelske domstole
er eneste vaerneting i forbindelse med alle
erstatningskrav og anliggender, der matte
opsta under eller i forbindelse med denne
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Spegel Hallarringar

STANLEY® Inspektionskamera
Inspektionskameran gor det méjligt anvandaren
att inspektera svaratkomliga stallen &ven om
utrymmet ar mycket begransat. Den ar forsedd
med en belyst kameraslang och ett videouttag
for inspelning av video. Kameraslangen
(endast kamerasidan) har kapslingsklass

IP67 for anvandning pa vata stallen. Ett

flertal monterbara tillbehdr som ar ill hjélp vid
inspektioner/nar sma foremal ska plockas upp.

A IVarning For att reducera risken for

personskador och/eller sakskador:

+ Folj ALLTID alla instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning.

+ Sakerstall ALLTID att batterierna ar ratt isatta
och med korrekt polaritet.

+ Blanda INTE ihop nya och gamla batterier.
Byt samtidigt ut alla batterier mot nya batterier
av samma marke och typ.

+ Kortslut INTE batterikontakterna.

+ Forsok INTE ladda upp alkaliska batterier.

+ Blanda INTE ihop batterier av olika typ.

+ Bortskaffa INTE batterierna genom att branna
dem.

VIKTIGT:

+ Stank INTEvatten pa displayenheten och
doppa den inte heller i vatten. Endast
kameran och slangen &r klassade IP67,
displayenheten dr inte och bor aldrig utsattas
for vatten eller fuktighet.

+ Anvénd INTE kameran om det bildas kondens
inuti linsen.

+ Stang ALLTID av produkten nér den inte
anvands.

+ Avlagsna ALLTID batterierna om enheten
lagras langre an en manad

+ Bortskaffa INTE denna produkt tillsammans
med hushallssoporna.

+ Bortskaffa ALLTID batterierna enligt de lokala
foreskrifterna.

+ ATERVINN i linje med de lokala
bestdmmelserna for insamling och
bortskaffande av elektriskt och elektroniskt
avfall.




INSTRUKTIONER

Batterier:

Oppna locket pa baksidan av enheten och ligg
i 4 AA batterier, placerade sa som det indikeras
pa insidan av batterifacket. Stang batterilocket.
Montera kameraslangen:

Tryck forsiktigt kameraslangens kontakt

pa displayenhetens anslutning. Skruva
spannringen medurs tills den &r ordentligt
spand, men spéann INTE kameraslangen fér
hart.

OBS: For att montera bort kameraslangen,
skruva spannringen moturs, den riktning som &r
markerad direkt pa spannringen.

Montera tillbehor:
Alla tillbehdr fasts pa kamerasidan av slangen
pa samma satt:
1. Haka in den smala &nden av tillbehdret
i halet pa kamerahdljet.

-

2. Tra hallarringen stadigt 6ver tillbehoret/
kamerahdljet.

Videoutgang:

Stick 3 mm pluggen pa videokabeln

i videouttaget pa sidan av displayenheten. Den
andra &nden av kabeln kan nu anslutas till en
kompatibel enhet med videoingéng av RCA-typ.

Anvéndning:

1.

3.

Tryck pa strdmbrytaren och hall den intryckt
i ca. 3 sekunder for att sla pa kameran;
strom-LED:n tands och LCD-fargskarmen
aktiveras.

. Nér den &r i anvéndning ska kameraslangen

enkelt kunna manévreras till dnskad position.
OBS: Anvand inte vald for att placera
kameraslangen pa onskad plats. Om det blir
svart att mandvrera kameraslangen, kanske
den stéter emot ett hinder och bér placeras
om for att forhindra skador pa enheten och/
eller dess omgivning.

Vid anvandningen kan knappen rotera/
spegelvand bilden (se fig. #1) anvandas

for att anpassa kamerabildens inriktning ill
anvandaren.

4. Vid anvandningen kan knappen ljusstyrka (se

fig. #1) anvandas for att stélla in ljusstyrkan
pa kamerans LED-belysning till 8 olika nivaer
for optimal sikt om ljusforhallandena inte ar
sa goda.

5. Vid anvandningen kan knappen kontrast
(se fig. #1) anvandas for att stélla in
LCD-skérmens kontrast till 8 olika nivaer
for optimal avlasning.

SPECIFIKATIONER:

Skarmstorlek 231" TFTLCD

Effektiva pixlar 640x480

Kontrast

justeringsnivaer 8

Ljusstyrka

justeringsnivaer 8

Batterityp 4 xAA(1.5V)

Batteritid max6 timmar

Videosystem PAL/NTSC

Utsignalens impedans 75 ohm




Utsignalniva
Vattentalighet

0.9-1.3Vp-p
IP67 ENDAST for

kameran
Vikt (inkl. batterier) ca. 407 gram (14.5 0z)
Forvaringstemp.
omrade -29°C - 66°C

(-20°F - 150°F)
Drifttemp. omrade -10°C - 50°C

(-14°F - 122°F)

ETT ARS GARANTI

Stanley Tools stéller garanti for sina elektroniska
métverktyg mot materialfel och tillverkningsfel i
ett ar fran kdpdatum.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller
bytas ut enligt Stanleys eget gottfinnande om de
skickas tillsammans med inkdpsbevis till:

Stanley Black & Decker Sweden AB
Box 94

431 22 MdIndal

Sweden

Denna garanti tcker inte fel som orsakats

av skador till f6ljd av olycka eller forslitning,
annan anvandning an i 6verensstdmmelse med
tillverkarens instruktioner eller reparation eller
andring av produkten som inte godkants av
Stanley Tools.

Reparation eller utbyte enligt garantin paverkar
inte garantins utgangsdatum.

| den utstréckning som tillats av lagen skall
Stanley Tools inte hallas skyldig under denna
garanti for indirekta forluster eller foljdforluster
som resultat av felaktigheter i produkten.
Denna Garanti far inte andras utan tillstand fran
Stanley Tools.

Denna garanti paverkar inte de lagstadgade

rattigheterna vid konsumentkép av denna
produkt.

Denna Garanti skall styras av och konstrueras
i enlighet med lagarna i England och Stanley
Tools och kdparen samtycker var och en
oaterkalleligen att lyda jurisdiktionen hos
domstolarna i Englands ensamratt dver varje
krav eller fraga som uppkommer under eller i
samband med denna Garanti.

VIKTIGT! Kunden ansvarar for att verktyget
anvands och skots pa ratt satt. Kunden bar
dessutom det fulla ansvaret fér att kontrollera
arbetet medan det pagar och darmed aven for
kalibreringen av verktyget.

Kalibrering och skétsel tacks inte av garantin.
Reservation for dndringar utan foregaende meddelande
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STANLEY®-tarkastuskamera
Tarkastuskameran avulla kayttaja paasee
nakemaan vaikeasti saavutettavia kohteita.
Se sisaltaa valaistun kameran sauvan ja
videolahddn videon tallennukseen. Kameran
sauvalla (vain kameran paassa) on IP67-
luokitus marissa kohteissa kayttoa varten.
Toimitukseen kuuluu useita lisdvarusteita,
jotka helpottavat tutkimuksen tekoa tai pienten
esineiden poimimista.

/\ VAROITUS! Loukkaantumisen riskin jal

tai omaisuusvahinkojen véhentamiseksi:

+ Noudata AINA tdman kayttGohjeen ohjeita ja
varoituksia.

+ Varmista AINA, etta akut/paristot asetetaan
oikealla tavalla ja oikein péin.

« ALA sekoita uusia ja vanhoja akkuja/paristoja.
Vaihda kaikki akut/paristot samaan aikaan
saman merkkisiin ja tyyppisiin akkuihin/
paristoihin.

« ALA aiheuta oikosulkua akun napojen valilla.

« ALA yrita ladata alkaliparistoja uudelleen.

+ ALA sekoita eri kemiallisen koostumuksen
akkuja/paristoja.

« ALA havita akkuja/paristoja tulessa.

TARKEAA:

+ ALA roiskuta vetta nayttrunkoon tai upota
sitd veteen. Vain kameralla ja sauvalla on
IP67-luokitus, ndyttérungolla ei ole eika sita
tulisi koskaan altistaa vedelle tai kosteudelle.

o ALA kayta kameraa, jos linssin sisapuolelle
muodostuu kondensaatiota.

+ Sammuta laite AINA, kun se ei ole kaytdssa.

+ Poista AINA akut/paristot, jos yksikkda
varastoidaan yli kuukausi

+ ALA havitd tuotetta kotitalousjétteen mukana.

+ Havitd akut/paristot AINA paikallisten
séannosten mukaisesti.

+ KIERRATA paikallisten séhk- ja
elektroniikkaromun keraamisen ja
havittdmisen ohjeiden mukaan.

OHJEET

Akut/paristot:

Avaa yksikon takana oleva luukku ja aseta
4 AA-akkualparistoa akkuyksikon sisalla
osoitettuun suuntaan. Sulje luukku.

FIN




Liita kameran sauva: 2. Kun laite on kaytossa, kameran sauvan tulisi
Tyénna kameran sauvan liitin ndyttérungon olla helposti ohjattavissa haluttuun paikkaan.
litimeen. Kaanna kierteista holkkia HUOMAA: Al kayta likaa voimaa kameran
mydtapaivaan, kunnes se istuu napakasti, ALA sauvan sijoittamiseksi. Jos ohjaamisesta
kiristd kameran sauvaa liikaa. tulee vaikeaa, sauva on voinut osua
esteeseen ja se tulee sijoittaa uudelleen,
jotta valtetaan yksikon ja/tai sen ympériston
vahingoittuminen.
3. Kierra/peilikuva-painiketta (katso kuva
1) voidaan kayttaa kohdistamaan

HUOMAA: Kun haluat irrottaa sauvan, kdanna
holkkia vastapéivaan. Suunta on merkitty
holkkiin.

Lisavarusteiden kiinnittaminen:

Kaikki lisévarusteet kiinniteta&n sauvan kameranakymé paremmin kayttajélle

kamerapaahan samalla tavalla: sopivaksi.
1. Kiinnita lisdosan pieni paa reikaan kameran 4. Kaytdn aikana kirkkauspainiketta (katso kuva
rungossa. 1) voidaan kayttaa sdatamaan kameran
valaistuksen LED-valoja 8:lle eri tasolle
optimaalista ndkymaa varten huonoissa
valaistusolosuhteissa.

5. Kayton aikana kontrastipainiketta (katso
kuva 1) voidaan kayttaa saatamaan
LED-n&yton kontrastia 8:lle eri tasolle
optimaalista nakymaa varten.

= <=

2. Liu'uta lukkorengas lisdosan/kameran
rungon yli.

TEKNISET TIEDOT:
Néayton koko 2,31 tuuman TFT LCD
Teholliset pikselit 640 x 480
e Kontrastitasot 8
\I_I;(ilt:os!a::no'h liitin videosovittimen kaapelissa Kirkkaustasot 8
e e men kaap Akku-/paristotyyppi 4 xAA(1,5V) akkua/
videolahddn pistokkeeseen néyttérungon paristoa
nin tanansa y P vy Videojarjestelmé PALINTSC
videosybttolaitteeseen. e :
Lahtosignaalin
Kaytto: impedanssi 75 ohmia
1. Paina virtapainiketta ja pida sita painettuna  Lé&htdsignaalintaso ~ 0,9-1,3 Vp-p
noin 3 sekuntia kameran kaynnistamiseksi.  Vedenkestavyys IP67 VAIN kameran
Virran LED-merkkivalo syttyy ja varillinen sauvalle

Paino (akkujen/
paristojen kanssa)

LCD-nayttd tulee nakyviin.
Noin 407 g




Sailytyslampétilan alue -29-66 °C
Kayttolampotilan alue  -10-50 °C

KUNNOSSAPITO JAHOITO

Laserlaite ei ole vedenpitiva. ALA ANNA laitteen kastua.
Kastuminen voi vahingoittaa sisaisié virtapiireja.

ALA JATA laserlaitetta suoraan auringonvaloon tai altista
sitd korkeille Iampdtiloille. Kotelo ja eraét siséiset osat

on valmistettu muovista, ja ne voivat muuttaa korkeissa
|ampdtiloissa muotoaan.

ALA SAILYTA laserlaitetta kylméssa. Laitteen limmetessd
sis&osiin voi muodostua kosteutta. Témé kosteus voi aiheuttaa

laserikkunoiden huurtumista ja sisaisten piirilevyjen korroosiota.

Pélyisessd ympéristossa tydskenneltdessa laserikkunaan voi
kertya likaa. Poista kosteus tai lika pehmealld, kuivalla liinalla.

ALA KAYTA voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia.

Séilyta laserlaitetta kotelossaan, kun sitd ei kayteta. Jos sita
sdilytetaan pitempéan, poista paristot ennen séilytystd, jotta
véltetdan laitteen mahdollinen vahingoittuminen.

TAKUU

Yhden vuoden takuu

Stanley Tools antaa elektronisille
mittausty6kaluilleen materiaali- ja/tai
valmistusvirheiden varalta yhden vuoden
takuun ostopéivasta lukien.

Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan
Stanley Toolsin harkinnan mukaisesti,
jos tuotteet lahetetadn ostokuitin kanssa
osoitteeseen:

Stanley Black & Decker Finland OY
PL 47 / PO Box 47

FI-00521 Helsinki

Finland

Takuu ei kata vahingon aiheuttamaa
rikkoutumista, kulumista tai kayttéa, joka
ei vastaa valmistajan ohjeita tai muun kuin

Stanleyn valtuuttaman huoltoliikkeen tekemia
korjauksia tai muutoksia.

Taman takuun alainen korjaus tai vaihto ei
muuta takuun paattymisajankohtaa.

Lain sallimissa puitteissa Stanley Tools ei
ole vastuussa tdméan tuotteen virheiden
aiheuttamista tahattomista tai valillisista
vahingoista.

Téta takuuta ei voi muuttaa iiman Stanley Tools
-yhtidn hyvaksyntaa.

Tama takuu ei vaikuta kuluttaja-asiakkaiden
lakisaateisiin oikeuksiin.

Tama takuu kuulu Englannin lakien alaisuuteen
ja Stanley Tools seka tuotteen ostaja
hyvaksyvat sen, etta kaikki tahan takuuseen
liittyvat vaateet tai erimielisyydet ratkaistaan
Englannin tuomioistuimissa.

TARKEA HUOMAUTUS: Asiakas on
vastuussa laitteen oikeanlaisesta kaytosta
ja kunnossapidosta. Asiakas vastaa lisaksi
taysin laserlaitteen tarkkuuden ajoittaisesta
tarkistamisesta ja néin ollen myds laitteen
kalibroinnista.

Takuu ei kata kalibrointia eik& kunnossapitoa.

Tiedot saattavat muuttua ilman erillista
iimoitusta

FIN
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STANLEY® Inspeksjonskamera
Inspeksjonskameraet gir brukeren en mulighet
for & inspisere vanskelig tilgiengelige steder
med minimale inngrep. Det inkluderer en
opplyst kamerapinne og en videoutgang

for a spille inn video. Kamerapinnen (kun
kameraenden) er gradert IP67 for bruk pa
vate steder. Ulike tilbehgrsdeler for montering
er ogsa inkludert for hjelp til inspeksjoner og
opptak av sma objekter.

/\ ADVARSEL! For & redusere risikoen for

personskader og/eller materielle skader:

+ Folg ALLTID alle anvisninger og advarsler
i denne bruksanvisningen.

+ Pass ALLTID pa at batteriene er satt inn
korrekt, med korrekt polaritet (retning).

+ IKKE blande gamle og nye batterier. Skift ut
alle samtidig med nye batterier av samme
merke og type.

+ IKKE kortslutte noen batteriterminaler.

+ IKKE forsgk a lade opp alkaliske batterier.

+ IKKE blande batterier med ulik kjemi.

+ IKKE brenn batterier.

VIKTIG:

* IKKE sprut pa eller dypp displayhuset i vann.
Kun kameraet og pinnen er gradert til IP67,
displayhuset er ikke og skal aldri utsettes for
vanne ller fuktighet.

* IKKE bruk kameraet dersom det dannes
kondens inne i linsen.

« SLA ALLTID av produktet nar det ikke brukes.

* TAALLTID ut batteriene dersom enheten skal
lagres over en maned

* IKKE kast produktet i husholdningsavfallet.

+ KAST alltid batteriene i henhold il lokale
retningslinjer.

* VENNLIGST GJENBRUK i henhold til
lokale retningslinjer for innsamling og
avfallshandtering av elektrisk og elektronisk
avfall.

INSTRUKSJONER

Batterier:

Apne luken pa baksiden av enheten og koble
til 4 AA batterier med orientering som vist inne
i batterirommet. Lukk batteriluken.




Feste kamerapinnen:

Vennligst skyv kontakten pa kamerapinnen inn
pa kontakten pa displayhuset. Vri den serraterte
hylsen med klokken til den sitter godt, IKKE
stram kamerapinnen for hardt.

MERK: For & ta av pinnen, vri hylsen mot
klokken, retningen er markert direkte pa hylsen.

Feste tilbehor:

Alt tilbehgr kobles til kamera-enden av pinnen

pa samme mate:

1. Hekt den lille enden av tilbehgret inn i hullet
pa kamerahuset.
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2. Skyv festeringen fast inn pa tilbehar/
kamerahus.

Sett inn 3 mm plugg og videoadapterkabelen

i videoutgangen pa siden av displayhuset. den
andre enden av kabelen kan na kobles til alle
kompatible RCA-type videoinnganger.

Bruk:

1. Trykk og hold stremknappen i omtrent
3 sekunder for a sla pa kameraet: strgm-LED
tennes og farge LCD-skjermen &pnes.

2. Ved bruk skal kamerapinnen veere lett pa
bevege til ansket posisjon. MERK: Ikke
bruk makt for & posisjonere kamerapinnen.
Dersom mangvrering blir vanskelig, kan

pinnen ha truffet en hindring og ber flyttes
litt for & unnga skade pa enheten og/eller
omgivelsene.

3. Ved bruk kan knappen for roter/speile
(ref fig #1) brukes for bedre & rette inn
kameraets visning for brukeren.

4. Ved bruk kan knappen for lyshet (ref fig #1)
brukes for & justere kameraets belysnings-
LEDs til 8 ulike nivaer for optimal sikt ved
mindre gunstige lysforhold.

5. Ved bruk kan knappen for kontrast (ref
fig #1) brukes for & justere kameraets
LED-skjerm til 8 ulike nivaer for optimal

sikt.
SPESIFIKASJONER:
Skjermstarrelse 231" TFTLCD
Effektive piksler 640x480
Kontrastnivaer 8
Lysnivaer 8
Batteritype 4 x AA (1,5V) batterier
Batterilevetid 6 timer maks
Videosystem PAL/NTSC

Utgangssignal impedans 75 ohm
Utgangssignal niva 0,9-1,3Vp-p

Vanntetthet IP67 KUN for
kamerapinnen

Vekt (m/batterier) Omtrent 14,5 oz
(4079)

Lagringstemp. Omrade -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)

Brukstemp. Omrade 14°F - 122°F
(-10°C - 50°C)

FCC SAMSVAR:

Denne enheten samsvarer med del 15 av
FCC-reglene. Bruken er underlagt felgende to
betingelser: (1) Denne enheten danner ikke




skadelig interferens og (2) denne enheten
skal akseptere all mottatt interferens, inkludert
interferens som kan fare til ugnsket funksjon

ETT ARS GARANTI

+ Stanley Tools garanterer sine elektroniske
maleverktay for materialdefekter og
produksjonsfeil for en varighet av ett ar fra
kjopsdatoen.

+ Mangelfulle produkter blir reparert eller

erstattet etter Stanley Tools’ skjgnn dersom

produktet og kvittering blir sendt til:

STANLEY NORWAY
Postboks 4613, Nydalen
0405 Oslo

Norway

Denne garantien dekker ikke skader, skader
som folge av slitasje, skader som falge

av bruk annet en det som er beskrevet

i produsentens bruksanvisning eller
reparasjoner eller endringer utfert pa dette
produktet som ikke er autorisert av Stanley
Tools.

Reparasjoner eller erstatning under denne

garantien pavirker ikke garantiens utigpsdato.

| den utstrekning det er tillatt ved lov, skal

Stanley Tools ikke kunne holdes ansvarlig

under denne garantien for indirekte tap eller

tap som er et resultat av mangler ved dette
produktet.

+ Denne garantien kan ikke endres uten
tillatelse av Stanley Tools.

+ Denne garantien pavirker ikke
forbrukerrettighetene til kjgperen av dette
produktet.

+ Denne garantien er regulert av, og fortolket i

-

.

.

samsvar med det engelske lovverk og Stanley
Tools og forbrukeren er ugjenkallelig enig i at
verneting utelukkende ligger hos domstolen i
England nar det gjelder ethvert krav eller sak
som oppstar under eller i forbindelse med
denne garantien.

VIKTIG MELDING: Kunder er ansvarlig for
korrekt bruk og stell av instrumentet Videre
er kunden fullt ut ansvarlig for & regelmessig
sjekke at laseren er ngyaktig, og derfor for
kalibreringen av instrumentet.

Kalibrering og stell er ikke dekket under
garantien.

Er underlagt endring uten ytterligere varsel
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Instrukcja obstugi

\ Zigcze elastycznego ramienia

Korpus wyswietlacza

Kolorowy wyswie-

tlacz LCD Dioda LED zasilania

Wyjscie wideo —

STANLEY

Kontrast Zasilanie

Jasnos¢ Obrét/Widok lustrzany

Akcesoria

%-e

Elastyczne ramig Kabel wideo

kamery

4

Lusterko Nasadki mocujace

Podwéjny
hak Pop:iaysay Magnes

Kamera inspekcyjna STANLEY®

Kamera inspekcyjna zapewnia

uzytkownikowi minimalnie inwazyjny

sposdb na przeprowadzanie kontroli trudno
dostepnych miejsc. Zawiera elastyczne ramie

z pod$wietleniem oraz gniazdo wyjscia wideo
do nagrywania wideo. Elastyczne ramie kamery
(tylko od strony kamery) ma klase ochrony
IP67 do uzytku w mokrych miejscach. Do
zestawu dotaczone jest wiele akcesoriéw do

podiaczania, pomocnych w kontroli/wyjmowaniu
matych przedmiotow.

/\ 10STRZEZENIE Aby ograniczy¢ ryzyko

obrazen ciata illub uszkodzenia mienia:

+ ZAWSZE przestrzegac tresci wszystkich
instrukcji oraz ostrzezen zawartych
w niniejszej instrukcii.

+ ZAWSZE dopilnowywac, aby baterie zostaty
wlozone poprawnie, z dobrze ustawionymi
biegunami.

+ NIE taczy¢ starych baterii z nowymi.
Wymienia¢ wszystkie baterie jednocze$nie na
nowe tej samej marki i tego samego typu.

+ NIE zwiera¢ stykdw baterii.

+ NIE podejmowa¢ préb tadowania baterii
alkalicznych.

+ NIE miesza¢ baterii 0 réznym sktadzie
chemicznym.

+ NIE wrzuca¢ baterii do ognia.

WAZNE:

* NIE pryska¢ woda na korpus wy$wietlacza
ani nie zanurza¢ go w wodzie. Tylko kamera
i elastyczne ramie posiadaja klasg ochrony
IP67, a korpus wys$wietlacza nie posiada
takiej ochrony i nigdy nie wolno naraza¢ go na
dziatanie wody lub wilgoci.

* NIE uzywa¢ kamery, jesli wewnatrz obiektywu
zbierze sie para wodna.

» ZAWSZE wytaczaé produkt, gdy nie jest
uzytkowany.

* ZAWSZE wyjmowac baterie przed
rozpoczeciem przechowywania przez okres
powyzej miesigca

* NIE wyrzucaé produktu wraz z odpadami
z gospodarstw domowych.




» ZAWSZE utylizowac¢ baterie zgodnie

z przepisami krajowymi.
+ PROSZE ZAPEWNIC RECYKLING zgodnie

z lokalnymi przepisami dotyczacymi zbiorki
i utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych

. . Wyjscie wideo:

| elekironicznych. Wiozy¢ wiyk 3 mm na kablu wideo w gniazdo
INSTRUKCJA wyjécia wideo z boku korpusu wy$wietlacza.
Baterie: Drugi koniec kabla mozna teraz podtaczy¢ do
Otworzy¢ drzwiczki z tylu urzadzenia dowolnego zgodnego urzadzenia z wejéciem
i podiaczy¢ 4 baterie AA w potozeniu wideo w standardzie RCA.
przedstayvionyr_n w_ewnqtrz komo[y baterii. Obstuga:
Zamknag drzwiczki komory bateril 1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania

Podtaczy¢ elastyczne ramie:
Delikatnie wcisna¢ ztacze elastycznego
ramienia kamery na ztacze korpusu
wyswietlacza. Przekrecaé gwintowang nasadke 2
zgodnie ze wskazéwkami zegara, az do
solidnego przymocowania, ale NIE przykreca¢
elastycznego ramienia zbyt mocno.

na okoto 3 sekundy, aby wigczy¢ kamere;
dioda LED zasilania wigczy sie, a kolorowy
wyswietlacz LCD zostanie pod$wietiony.

. Podczas uzytkowania powinno by¢ mozliwe
swobodne manewrowanie ramieniem
w zadane potozenie. UWAGA: Nie uzywaé
nadmiernej sity do ustalania potozenia

UWAGA: Aby odigczy elastyczne ramie, elastycznego ramienia kamery. Jesli

obraca¢ nasadke przeciwnie do wskazowek manewrowanie stanie si¢ utrudnione, ramie

zegara. Ten kierunek jest podany bezposrednio ~ Mogto uderzy¢ w przeszkodg i nalezy

na nasadce. zmienic jego potozenie, aby unikna¢

uszkodzenia urzadzenia iflub jego otoczenia.

Podtaczy¢ akcesoria: 3. Podczas uzytkowania, przycisku obrotu/

Wszystkie akcesoria poditgcza sie do korica widoku lustrzanego (patrz rys. 1) mozna

elastycznego ramienia od Strony kamery w ten uiywaé do |epszego dopasowania widoku

sam sposob. z kamery do potrzeb uzytkownika.

1. Zahaczy¢ maly koniec akcesorium o otwdr 4. Podczas uzytkowania, przycisku jasnosci
w korpusie kamery. (patrz rys. 1) mozna uzywac do regulacji

natezenia $wiatta diod LED pod$wietlenia
kamery, dokonujac wyboru spo$rod 8
poziomoéw natezenia w celu optymalnego
wyswietlania w warunkach gorszego

2. Mocno nasunag piercien ustalajacy na oswietlenia.
akcesorium/korpus kamery.

- <=




5. Podczas uzytkowania, przycisku
kontrastu (patrz rys. 1) mozna uzywaé
do regulaciji kontrastu wy$wietlacza LCD,
dokonujac wyboru sposrdd 8 pozioméw
w celu optymalnego wyswietlania.

DANE TECHNICZNE

Rozmiar ekranu
Efektywne piksele
Poziomy kontrastu
Poziomy jasnosci

2,31" TFTLCD
640x480

8

8

Typ baterii 4 x baterie AA (1,5 V)
Zywotno$é baterii Maks. 6 godzin
System wideo PAL/NTSC
Impedancja sygnatu
wyjsciowego 75 omow
Poziom sygnatu
wyjsciowego 0,9-1,3 Vp-p
Wodoodporno$¢ IP67 TYLKO ramienia
elastycznego kamery
Cigzar (z bateriami) ~ Okoto 407 g
(14,5 uncji)
Zakres temperatury
przechowywania -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)
Zakres temperatury
pracy 14°F - 122°F
(-10°C - 50°C)
GWARANCJA ROCZNA

Firma Stanley Tools udziela gwarancji na
urzadzenie pomiarowe w zakresie wad
materiatowych i montazowych waznej przez
jeden rok od daty nabycia.

Wadliwy produkt moze zosta¢ naprawiony lub
wymieniony wedtug uznania firmy Stanley
Tools. Produkt wraz z dowodem nabycia

nalezy przesta¢ pod adres:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D,

02-676 Warsaw,

Poland

Gwarancja niniejsza nie obejmuje szkdd
powstatych w wyniku przypadkowego
uszkodzenia, normalnego zuzycia, uzycia
w sposdb niezgodny z instrukcjami
uzytkownika lub modyfikacji produktu bez
zgody Stanley Tools.

Naprawa lub wymiana w ramach niniejszej
gwarancji nie ma wptywu na date uptywu jej
waznosci.

W granicach dozwolonych prawem, w ramach
niniejszej gwarancji Stanley Tools nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikowe lub
posrednie wynikajace z wad produktu.

Warunki gwarancji nie moga ulec zmianie bez
upowaznienia Stanley Tools.

Niniejsza gwarancja nie ma wptywu na
uprawnienia ustawowe nabywcéw produktu.

Gwarancja niniejsza podlega prawu
angielskiemu i na jego gruncie nalezy ja
interpretowac; Stanley Tools i nabywca
wyrazaja nieodwotalnie zgode na poddanie
sie wylacznej jurysdykcji sadow angielskich
w sprawie jakichkolwiek roszczen wyniktych
lub zwigzanych z niniejsza gwarancja,

WAZNA INFORMACJA: Klient jest
odpowiedzialny za prawidtowe uzycie
i konserwacjg narzedzia. Jest rowniez
catkowicie odpowiedzialny za okresowg
kontrole doktadnosci pracy wskaznika
laserowego, a tym samym za kalibracje




przyrzadu.

Kalibracja i konserwacja nie sg objete
gwarancja.

Gwarancja podlega zmianie bez uprzedzenia.
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STANLEY® - Kapepa embewpnong
H kauepa emBewpnang Tapéxel aTo
XPAoTn éva eAayIoTa emepBaTikG Péao yia
TNV £MBEWPNC SUCTIPOTITWY TNUEiWV.
MepihapBaver va owAfva kauepag Tou
d1a6Tel uTIoud kai éva Buaua e¢odou
Bivreo yia v eyypaen Bivieo. O cwArvag
KAPEPAS (MOVO TO AKPO KApEPQG) Exel BaBUO
TpoaTaciag IP67 yia xpAon o€ uypég
TotmoBeaie. Emiong aupmepiAapBavovral
ToAG TTpOobeTa agegoudp TTOU PTTOPOUV va

Bonbrioouv any embewpnan f oV avakman
MIKPWV QVTIKEIPEVWV.

/\ NPOEIAONOIHEH! Mo va HEIWOETE TOV

KivBuvo TpaupaTiopol Kai/f UKWV {npiwv:

+ MANTA va mpeite dAeg TIG 08nyieg kal
TIPOEIDOTIOIACTEIS TTOU TIEPIEXOVTAI GTO TIAPOV
eyxeIpidio xpong.

+ MANTA va 8100@aNileTe 611 01 pTTaTapieg
€10GYOVTaI PE OWATO TPOTIO, HE TN CWOTH
ToAIKOTNTA.

+ MH xpnaipotroieite padi maAiég kai véeg
umatapieg. Na avtikaBioTdre OAeg Tig
pTraTapieg TAUTOXPOVA JE VEEG PTTATAPIEG TNG
idiag papkag Kai ToTrou.

* MH BpayUuKuKAGWVETE OKPOBEKTEG UTTATAPIWY.

+ MHN emixeiprnoeTe va emavagopTioeTe
AAKOAIKEG pTTaTOpIEG.

+ MH xpnaoipotolite padi parapieg
DIAQOPETIKAG XNUEIDG.

+ MHN Terare pmarapieg 0T Qwrid.

IHMANTIKO:

* MHN miaiAileTe Tov Kopuo Tng 086vng pe
vepd Kal unv Tov Bubioete ot vepd. Mévo n
Kapepa Kal o cwAfvag Kapepag Exouv Badud
mpoaTaagiag IP67, o kopudg 086vng duwg dev
£xel kal eTopévwg dev TTPETTEN TIOTE Val TOV
€kBEaETE O€ VEPO 1 Uypaaia.

* MH XpnoIHOTIOIRCETE TV KAUEPT AV
oXnuaTifeTal GUPTTUKVWHO PECT OTO PAKG.

* MANTA va aTevepyoTToigiTe TO TTPOIGV OTaV
OEV TO XPNOILOTIOIEITE.

* MANTA va a@aipeiTe TIG pTraTapieg av
amoBnkeUeTe T povada yia S1aoTnua
PEYAAUTEPO TOU UNVOg

* MHN amoppiwete auté 10 TTPOidV padi e Ta
OIKIOKG aTToppiyuaTa.




* MANTA va aToppiITITETE TIG PTTATAPIES
OoUPEWVA pE TOug TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

 MTAPAKAAOYME ANAKYKAQEITE
OUPEWVA PE TIG TOTTIKA 10X 00UaES SIaTALEIS
yia T ouAoyn kai améppiyn aTroBAfTwY
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§OTTAIOOU.

OAHrIEZ

Mrrarapieg:

Avoiére 10 TTOPTAKI OTNV THIOW TIAEUPA TNG
povadag kal ouvdEaTe 4 ptrartapieg AA pe Tov
TIPOCAVATOAIONO TTOU ATTEIKOVICETaI YETA OTO
dlauépiopa Twv prrarapiwv. KAeiote 1o TopTéKI
TWV UTTATOPIWV.

ZuvdéoTe To WAV KAPEPAG:

[POGEKTIKA OTTPWETE TO GUVOECHO TOU CWARVA
KOpEPQ; TTavw O0TO OUVOETHO TOU KOpHOU
0086vng. MepioTpéwre 6eC160TPOYA TOV BAKTUAIO
e oTeipwpa éwg 6Tou £dpAaEl aTaBEPA Kal
MH o9itete utrepBoAIKA TO CWAAVA KAPEPAG.

ZHMEIQZH: Na va agaipéaete 10 GwAfva
KApepag, TEPITTPEWTE APIOTEPOTTPOYA TOV
dakTOAI0. AuTH n KaTeUBuvVaN EmonUaiveTal Kai
ameuBeiag Tavw aTo dakTUAIO.

Mpoodnkn Twv agegoudp:

‘Oha 1a ageagoudp mpoaTibevial oo dkpo

KGPEPag Tou owArva Pe Tov idio TpdTo:

1. AyKIOTpWOTE TO pIKPS GKpo TOU
TIPOCAPTAPATOG PETT GTNV OTT) GTOV KOPUO
NG KAKEPTG.
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2. MepdaTe 10 SAKTUAIO GCUYKPATNONG TTAVW
QT T0 gUVBUAGHO TIPOTAPTAKATOG/KOPHOU
KAUEPAG WATE VO TQIEEL

‘E¢odog Bivreo:

Eioayayete 1o Biopa 3 mm atnv umodoyxn
kaAwdiou TTpocappoyéa Bivieo aTo TAI

TOU KoppoU 086vng. Twpa 10 AAAo aKpo Tou
kaAwdiou ptropei va ouvdeBei ot otmoladhTroTe
oupBarr cuokeun e106dou Bivieo pe GUVOETHO
T0Tou RCA.

Aeiroupyia:

1. TlaTACTE KAl KPATAGTE TTATNHEVO TO KOUWTTH
Aertoupyiag yia Tepitrou 3 deutepOAeTTa
Y10 VO EVEPYOTIOIRTETE TNV KApepa. H
Auyvia LED Aeitoupyiag 6a avawel Kai
evepyotroinBei n éyxpwun 086vn LCD.

2. Kard  xpnon Tou, 0 owAivag kapepag Ba
TIPETTEI VO UTTOPET Vo kaBodnyeiTal eUKoAa
wg v embuunth 6éon. THMEIQEZH:

Mnv aokeite utrepBoAikr dUvaun yia va
T0TT0BETAOETE TO CWARVA KApEPAg aTny
emBuunTA BEan. Av ol eAiyuoi pe To cwArRva
BUTKOAEWOUV, EVOEXETAI O TWARVAG VO EXEI
UTTPOCTA TOU éva euTTOdIO Kail N Béan Tou
mpémel va aAGEel woTe va amopeuyei
{nuia aTn povada kai/f aTov TePiyupd TNG.

3. Kard m xpnon, 1o koupTri TepiaTpong/
karomTpIopoU eikdvag (BA. k. 1) ptopei va
XpnoigotoinBei yia kaAUTEPN eUBUYPAUION
NG €IKAVAG TNG KAPEPAS O€ OXEON HE TO
xpom.




4. Karé ™ XpAaon, 1o KOUNTT QuTEIVOTNTAG
(BA. €1k, 1) pmopei va xpnaipotoinBei yia
va puBuicer Tig Auyvieg LED @wrtiouol
NG Kapepag o€ 8 dIapopPETIKA eTTiTeda
QTEIVOTNTAG, Yia BEATIOTN TIPOBOAR 6TaV OI
OUVONKES QWTITHOU BEV €ival IBAVIKEG.

5. Kard tn xpron, 1o koupTri avtiBeang (BA.
eik. 1) umopei va xpnaipotoin6ei yia va
pubuioer v avtibean Tng 086vng LCD
ae 8 dlaQopeTika emimeda yia BEATIOT
POoRoAN.

MPOAIArPA®ES:
MéyeBoc 086vng 231" TFTLCD
Evepyd TriceA 640x480

Emimeda avriBeong 8
Emimeda pwrevonrag 8
TUTmOg pTTaTapIWV 4 pmmarapieg AA (1,5 V)

Aidpkeia (wig

UTIaTapIwv 6 Wpeg pEy.
L0oTnua Bivreo PAL/NTSC
20vBetn avtioTaon

onuarog e§6dou 75Q

2166un onuarog ¢ddou 0,9-1,3 Vp-p

AvrioTaon o€ vepd IP67 yia cwAfjva
Kapepag MONO

Bapog (ue pmatapieg)  Mepitou 407 g
(14,5 0z)

EUpog Bepuokp.

amoBrkeuong -29°C-66 °C
(-20 °F - 150 °F)

EUpog Bepuokp.

Aermoupyiag -10°C-50 °C

(14 °F = 122 °F)

EFT'YHZH ENOZ ‘ETOYZ
H Stanley Tools eyyudrai yia Ta nAekTpoviké
epyaheia pérpnang évavi ateheiwv A/kal

€pyaaciag yia éva €10 aTmé TV nuepopnvia
ayopdg.

EAartwpariké mpoiévra Baa emokeuaaTolv

fi Ba avTikaragTabouv, KaTd TV Kpian TG
Stanley Tools, epoéaov amoatarolv padi pe 1o
TrapacoTankd ayopds o dieubuvan:

Stanley Black & Decker (HELLAS) L.T.D

7 Stravonos & Vouliagmenis

Glyfada - 16674 - Attika

GREECE

H rapouoa eyyunan dev KOAUTITEl EAaTTOpATA
TIoU TIPOKARBNKav aTmd Tuxaieg {nuiEg, pBopd,
xpAan GAAn amé autiv TTou avagépeTal

0TIG 00NYiEG TOU KATATKEUATTH A a6 UN
e¢ouaiodotnuévn amé mv Stanley Tools
€MIOKeUN 1} YETATPOTTA TOU TIPOIGVTOG.
Emdi6pbwaon f avtikatdaTaon alpewva

e auth v Eyyinaon dev emmnpeadel v
nHepopnvia Mgng g Eyyinong.

‘Omou autd emTpETIETAN AT T VOUOBETia,

n Stanley Tools dev euBiveTal gTa TAGiCIA

¢ mapoUoag Eyyunaong yia Tuxaies f
€TTaKOAOUBEG {nieg o1 0TToieG TTPOKARBNKaV
ammé EAATTWHATA TOU TIAPOVTOG TTPOIGVTOG.
Autf n EyyOnaon de pmropei va ahGEel Sixwg
v éykpian Tng Stanley Tools.

Autf n EyyOnaon dev emnpeadel 1a
VOUOBETNEVA BIKAIWUATA TOU AYOpaCTH auToU
TOU TTPOIOVTOG.

H mapouoa Eyyunon diémeTal Kai epunveveTal
amé v vopoBeaia Tng AyyAiag Kai n

Stanley Tools kai 0 ayopagThg aueTdkAnTa
OUPQEWVOUV va uTToRAAAOUV TNV aTTOKAEITTIKN
appodiétnTa Twv dikaoTnpiwv MG AyyAiag
omolodAToTE amaitnon fi cuuBav To oToio
TTpokUTITEl KATW ATI6 Ay O€ OXéON WE TNV
Trapouoa Eyyunan.




ZHMANTIKH ZHMEIQZH: O meAdmg eival
uTieGBuvog yia T owaTh Xprion kai gpovTida
ToU epyaAeiou. ETimAéov, o reAGTNG Exel TNV
TAfPN €UB0VN yia Tov TEPIOBIKG £AeyXO TNG
akpiferag g povadag Aéilep Kar ETOpEVWG yia
N Babuovéunan Tou opydvou.

H BaBpovopnon kai n ouvthpnon dev
kaAUTITOVTOI OTTO TNV EYYUNON.

Ymokeimal g€ aMayEg xwpig Tpogidotoinan.
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Pfirucka pro uzivatele

\ Konektor Gidla

Télo pristroje

Barevny LCD displej

Video vystup —— -
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noeo

LED indikator napajeni

Tlacitko pro
kontrast
Tlacitko pro jas’

Tlacitko zapnuti

Tlagitko otoceni/
zrcadlovy obraz

PrisluSenstvi

%@

Cidlo kamery Video kabel

4

Zrcatko Upinaci pfiruby

Dvojity
hécek

Kontrolni kamera STANLEY®

Tato kontrolni kamera poskytuje uZivateli
prostfedek s minimalnimi invazivnimi t&inky
pro kontrolu $patné pfistupnych mist. Kamera
obsahuje ¢idlo s osvétlenim a zditku video
vystupu pro pfipojeni kolikového konektoru.
Cidlo kamery (pouze na strané kamery)
disponuje ochranou IP67 pro pouziti ve vihkych
prostredich. V nabidce je také univerzalni
pfisluSenstvi, které pomaha pfi kontrolach a pfi
vyjimani malych pfedmétu.

/N IVAROVANI Pokyny pro omezeni rizika

zplisobeni zranéni nebo hmotnych skod:

« VZDY dodrzujte véechny pokyny a varovani
uvedena v této uzivatelské prirucce.

« VZDY se uijistéte, zda jsou baterie v tomto
pfistroji ulozeny spravnym zplsobem pfi
dodrzeni spravné polarity.

« NEPOUZIVEJTE dohromady staré a nové
baterie. Pfi kazdé vyméné baterii vzdy
vyménte vSechny baterie a pouZivejte baterie
stejné znacky a typu.

+ ZABRANTE zkratu kontaktd baterie.

+ NEPOKOUSEJTE SE nabijet alkalické
baterie.

« NEPOUZIVEJTE spoleéné riizné typy baterii.

+ NELIKVIDUJTE staré baterie vhozenim do
ohné.

DULEZITE:

+ NESTRIKEJTE na displej vodu a neponofujte
jej do vody. Pouze kamera a ¢idlo disponuji
ochranou IP67. Displej tuto ochranu neméa
a nikdy nesmi byt vystaven plsobeni vody
nebo vihkosti.

+ NEPOUZIVEJTE tuto kameru, objevi-ii se
uvnitf Cocek stopy kondenzace.

+ VZDY provedte vypnuti pfistroje, neni-i
pouzivan.

+ VZDY vyjméte z pfistroje baterie, bude-i
ulozen déle nezZ jeden mésic

* NELIKVIDUJTE tento vyrobek v bézném
domacim odpadu.

+ VZDY likvidujte baterie podle mistnich
platnych predpisu.

+ PROVADEJTE PROSIM RECYKLACI
v souladu s mistnimi pfedpisy pro sbér
a likvidaci elektrického a elektronického
odpadu.




POKYNY PRO POUZITi

Baterie:

Otevrete kryt na zadni ¢asti pfistroje a viozte
do pfistroje 4 baterie typu AA s orientaci, jaka
je zobrazena uvniti Ulozného prostoru pro tyto
baterie. Zavfete kryt na zadni ¢asti pfistroje.
Pripojeni ¢idla kamery:

Opatrmné zatlacte konektor Cidla kamery do
konektoru na pfistroji. Otacejte zavitovou
pfirubou ve sméru pohybu hodinovych
ru€icek, dokud nebude fadné usazena,
NEPROVADEJTE nadmémé utazeni &idla
kamery.

POZNAMKA: Chcete-li &idlo kamery sejmout,

otacejte zavitovou pfirubou proti sméru pohybu

hodinovych rucicek. Tento smér je vyznacen

pfimo na zavitové pfirubé.

Pripojeni prisluSenstvi:

Pripojeni kazdého pfisluSenstvi k ¢idlu kamery

se provadi stejnym zplsobem:

1. Zahaknéte maly konec pfislusenstvi do
otvoru v téle kamery.

-

2. Pevné nasunte upinaci krouzek pres télo
pfislusenstvilkamery.

Video vystup:
Zasurite kolik typu Jack 3 mm na adaptéru
video kabelu do zditky video vystupu na boéni

Casti pfistroje. Druhy konec kabelu muze byt
nyni pripojen k jakémukoli kompatibilnimu
zafizeni s video vystupem typu RCA.

Pouziti:

1. Zhruba na 3 sekundy stisknéte a drzte
tlacitko pro zapnuti pfistroje, aby doslo
k zapnuti kamery. Rozsviti se LED indikator
napéjeni a bude svitit barevny LCD displej.

2. Cidlo kamery miize byt pii pouiti snadno
nastaveno a nasmérovano do pozadované
polohy. POZNAMKA: NepouZivejte pfi
nastaveni polohy ¢idla kamery nadmérmou
silu. Bude-li nastaveni €idla kamery obtizné
z dlivodu piitomnosti prekazek, cidlo
musi byt pfemisténo, aby bylo zabranéno
poskozeni pfistroje nebo jinych predmét.

3. Pri praci s kamerou mize byt pouZito tlagitko
oto€it/zrcadlovy obraz (viz obr. 1), aby mohl
byt obraz na displeji pro uZivatele lépe
viditelny.

4. Béhem pouziti kamery mize byt k nastaveni
Urovné jasu displeje pouzito tlacitko pro
nastaveni jasu (viz obr. 1). Jas displeje
mdze byt nastaven na 8 rliznych Urovni,
coz zaruCuje optimalni zobrazeni v horSich
svételnych podminkach.

5. B&hem pouziti kamery muze byt
k nastaveni urovné kontrastu displeje
pouzito tlaitko pro nastaveni kontrastu
(viz obr. 1). Kontrast displeje mize
byt nastaven na 8 riiznych trovni, coz
zaruuje optimalni zobrazeni.




TECHNICKE UDAJE:

Rozméry obrazovky ~ TFT LCD 2,31
Rozliseni 640 x 480

Urovné kontrastu 8

Urovné jasu 8

Typ baterie 4xAA(1,5V)
Zivotnost baterie maximélng 6 hodin
Video systém PALINTSC

Impedance vystupniho

sjgnélu 75 0hm
Uroven vystupniho
signalu 0,9-1,3Vp-p

Odolnost proti vodé
snimac¢ kamery
Hmotnost (s bateriemi)
Skladovaci teplota
Rozsah

IP67 - POUZE pro
Asi 407 g

-20 az 150 °F
(-29 az 66 °C)
Provozni teplota Rozsah14 az 122 °F

(-10az 50 °C)

ZARUKA JEDEN ROK.

Stanley Tools poskytuje na své elektronické
méfici nastroje zaruku na vady materialu
nebo vyrobni vady po dobu jednoho roku od
data zakoupeni.

Vadné vyrobky budou podle uvézeni spole¢nosti
Stanley Tools bud opraveny nebo vyménény
za jiné, zaSlete-li je spolu s potvrzenim o
jejich zakoupeni na adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovicka 326,
281 51 Pecky,
Ceska republika

Tato zéruka se nevztahuje na vady zplsobené
v dlsledku nahodnych nehod, bézného

opotrebovani, pouziti nastroje jinak, nez je
uvedeno ve vyrobnim navodu k obsluze,
nebo nasledkem provedeni Uprav nastroje,
které nebyly autorizovany spole¢nosti
Stanley Tools.

Oprava €i vyména vyrobku v zaruéni dobé
neprodluzuje datum vyprseni plvodni
zarucni doby.

V rozsahu, ktery je dan zakonem, spole¢nost
Stanley Tools nebude podle této zaruky
zodpovédna za nepfimé nebo nasledné
ztraty zplisobené vadami tohoto produktu.

Zaruku nelze ménit bez svoleni spole¢nosti
Stanley Tools.

Tato zéruka nema vliv na zakonna prava
spotfebiteld kupujicich tento produkt.

Tato zaruka se bude fidit a vykladat v souladu
se zakony Anglie; spole¢nost Stanley Tools a
kupujici neodvolatelné souhlasi, Ze v pfipadé
jakékoli pohledavky nebo sporné zalezitosti
spojené s touto zarukou bude véc podiéhat
vyhradni pravomoci soudnich organt v
Anglii.

DULEZITA POZNAMKA: Zakaznik je
odpovédny za spravné pouziti a péci o
pfistroj. Kromé toho je naprosto odpovédny
za pravidelnou kontrolu presnosti laserové
jednotky a tedy kalibrace pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na kalibraci a péci o
pfistroj.

Zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeny.







STANLEY

PyKOBOJJ,CTBO nonb3oBatend

\ Pasbem soipa

Kopnyc aucnnes

LiseTHoit XK-au-

cnneit WhavkaTop nuTakmus

Bugeo Bbixog —
STANLEY

KowtpactHocTs Mutanne

ApkocTb Konka Bpatexus

HOro OTOBpaKeHVs

[flononutentHble
npucnocobnexms

30HA ¢ kaMepoit Bugen kabens

Seprano  SMHCHPYRLLYE KONy

[lBoitHoi

Kptok

OMHON oy
Hblih

Kpiok

STANLEY® Bugeockon

Bupeockon npegocTaBnseT nonb3oBaTento
HavMeHee WHBa3BHbI Crocob MHeneKuum
TPYSHOZOCTYMHbIX MecT. Kamepa obopyaoBaHa
MOAICBETKO 1 pa3bemMoM BUAEO BbIX0Aa.
["onoBka kamepbl UIMEET cTeneHb 3awuTsl IP67
1 YCTOM4MBA K BMIaXHbIM yCrioBusM. Takoke

B KOMNIEKT BXOAWT PSA NPUHaANEXHOCTeN Ans
yA0BCTBA MHCMEKLMN, @ TakKe 1S U3BNEYEHNs
HebonbLUKX NPeaMeToB.

u30GpaxeHms/epkans-

/\ 10CTOPOXHO Bo nsbexanve pucka
nonyyeHusi TpaBM M/Mnu NOBpeXaeHNs
UMyLecTBa:

+ Cobniopaiite Bce MHCTPYKLMM
1 NpeaynpeXaeHns 4aHHOro PYKOBOACTBA.

+ Y6eauTech B NPaBUbHOCTM YCTaHOBKY
Batapeil ¢ cobniofeHNEM UX NONSPHOCTY.

+ He yctaHaBnuBaliTe HoBble GaTapey BMecTe
Co cTapbiMu. 3ameHsiiTe Bce BaTtapen
O[IHOBPEMEHHO M MCMONb3YATE [151 3aMEHbI
BaTapey 0AHOrO 1 TOTO Xe TUNa 1 Mapku.

+ He 3akopaunBaliTe KoHTaKTbl 6atapen.

+ He nbiTaittech 3apsxatb LenoyHble
Gatapew.

+ He ucnonbayiTe pasHble 6atapen.

+ He Bpocaiite cTapble 6atapeu B OroHb.

BAXHO:

* He Bpbisraitte 1 He norpyxaiite kopnyc
Avcnnes B Bofy. TONbKO kamepa Mmeet
cTeneHb 3awuTsl IP67, n3beraitte nonagaHus
BO/b! MW BIIArk Ha Kopnyc aucnnes.

He ucronb3yiite kamepy, ecnv Ha
BHYTPEHHEN CTOPOHE NH3bI 0bpasyeTcs
KOHAeHcar.

Bcerpa oTkniouainTe yCTPOACTBO, €CIIN OHO
He ncrornb3yeTcs.

W3BnekanTe 6aTapen 13 ycTpoicTBa, ecnm
OHO He ncnonb3yeTcs 6onee mecsua.

He BbibpachiBaliTe yCTPONCTBO BMECTE

¢ 6bITOBbIMI OTXOAAMM.

YTunuaupyiite 6atapeu B COOTBETCTBUN

C MECTHbIM 3aKOHOAATEMbCTBOM.
MoxanyiicTa, caaBaitTe NHCTPYMEHT Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUN C MECTHbIM
3aKOHO[ATENLCTBOM U1 MONOXEHUAMN
00 3MeKTPUYECKOM 1 3NIEKTPOHHOM
obopynoBaHum.




PYKOBOACTBO

Barapeu:

OTKpOITE KPBILLKY Ha 3aaHel yacTu
YCTPOIACTBA U yCTaHoBUTe 4 GaTapen Tvna
AA B COOTBETCTBIY C U30DPaXeHNEM BHYTPY
BatapeitHoro oTceka. 3akpoiiTe KpbILLKy
6aTapeinHoro oTceka.

YcTaHoBKa 30HAa:

AKKypaTHO NOAKIIOYNTE Pasbem

30HAa K pasbemy Ha kopryce Kamepbi.
lMoBopauvBaiiTe BTYMKy MO YaCOBOW CTpenke
po ynopa. He nepetsruBaiite peasbosoe
COEAVHEHME.

MPUMEYAHMUE: [1ns cHaTus 30HOa
noBOpaYMBaliiTe BTYNKy NPOTUB YacoBON

CTPenkKu, Kak noka3aHo Ha Camon BTYIIKe.

YcTaHOBKa NpUHaANeXHOCTeH:

Bce npuHapnexHocTv ycTaHaBNMBaKOTCS

Ha KOHeL, 30HAa C KaMepoil OAMHAKOBbIM

cnocobom:

1. BcTaBbTe Kpio4ok B OTBEPCTHE B KOpryce
kamepbl.

-

2. HapeHbTe coukcupytoLee KonbLIo Ha Kopnyc
kamepl.

Bupeo Bbixoa:
BcraBbTe 3-Mm LTekep kabens Bugeo
afanTepa B BUAEO BbIXof COOKY kopryca

pvcnnes. [ipyroi koHew, kabens MoXHO
MOAKMIOYMTb K NoBOMy COBMECTUMOMY
yctpoiictey RCA ¢ pasbemMoM BuUaeo Bxoga.

dkcnnyaTauus:

1. HaxmuTe 1 yaepxusarite KHOMKY NUTaHUs
npubnmuauTensHo 3 cekyHAabl, YTobb
BKITIO4UTb kamepy. [Mpu aTom 3aroputcs
cBeToamoa, a Ha usetHom XK aucnnee
NOSIBUTCS U306paxeHme.

2. Bo Bpems ucnonb3oBaHus 30H4Y MOXHO
npuaaTtb nobyo Heobxoaumyto dopmy.
MPUMEYAHMUE: He npumeHsitTe nsnuiiHee
yeunue ans uarubanms soxpa. Ecnn
HanpaBreHue 30Haa B TPYAHO[OCTYMHOE
MECTO YCTIOXKHSETCS, BOIMOXHO, 30H,
HaTKHYMNCS Ha npensTcTaue. B Takom cnyyae
BO M3bexaHWe NOBPeXaEHUs yCTpoicTBa u/
U OKPYXaloLWX NpeamMeToB, HeobXoaMMo
M3MEHMTb ero NonoXeHue.

3. Bo Bpems akcnnyaTauun ycTporcTsa
C NOMOLLbIO KHOMKM BpalLLeHus
1306paxeHms/3epkanbHOro 0TobpaxeHus
(cm. puc. 1) MOXHO NOACTPOUTDL
1306paxerue gucnnes ans GonbLuero
ypobeTaa.

4. Taioke BO Bpemst aKkcniyaTaLum ¢ NOMOLLbHO
KHOMKM PerynupoBKM SIPKOCTY (CM. puC.

1) MOXHO BbIGPATh OAMH U3 8 AOCTYMHbIX
YPOBHel SIPKOCTM CBETOAMOAA AN
YyYLUIEHNS BUAUMOCTU NPK OrPaHNYEHHOM
OCBelLLEeHM.

5. Bo Bpemsl akcnnyaTauuu ¢ NOMOLLbIO
KHOMKM HAaCTPOKN KOHTPACTHOCTH
(cm. puc. 1) moxHo oTperynupoBaTh KK
avcnneil n BbIGpaTh 0uH U3 8 ypoBHEI
ANS HaunyyLuen BUOUMOoCTy.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMW: Egide Walschaertsstraat 14-16,

Pasmep gucnnen XK avcnnen 2800 Mechelen,
pa3mepom 2,31 aronma Belgium
C TOHKOMMEHOYHbIMKM  JTa rapaHTUst He MOKPbIBAET LedeKThI,
TpaH3ucTopamu BO3HYKLUME MO MPUYMHE CITy4aliHOro
PaspeLuerne 640x480 MOBPEXAEHWUS UM U3HOCA, UCMIONb30BAHMS
YPOBHM KOHTpACTHOCTU 8 He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMM
YPOBHU ApKOCTH 8 M3roTOBMTENS, TGO PEMOHTA M
Tun 6aTapew 4 6atapen AA (1,5 B) moaundmkaLum npubopa, He 0A0BPEHHBIX
Cpok cryx6bl 6atapeit He 6onee 6 Yacos komnaHuen Stanley Tools.
Buneo cuctema PAL/NTSC PeMOHT nnu 3ameHa B pamkax JaHHOM
BbixogHoe conpoTtuBneHie rapaHTVK He BNUSIKOT Ha [aTy OKOHYaHMs!
CurHana 750m rapaHTuu.
YpOoBeHb BbIXOAHOIO B pamkax HacTosiLel rapaHTum, B
curHana 0,9-13Bn-n COOTBETCTBUM C 3aKOHOM, KOMNaHus Stanley
Bnarosawuura IP67 Tonbko Ans 3oHOa Tools He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPSAIMOA
Macca (c 6atapesimu) MpubnuautensHo 407 1 UM KOCBEHHBIN yLep6, BOSHUKLIMI B
Temnepatypa xpaHeHus pesynbTate AecheKToB AaHHOro npubopa.
[lnana3oH -20°F - 150°F [laHHyt0 rapaHTUIO HeMb3s N3MeEHATb 6e3
(-29°C - 66°C) paspeLueHns komnanuu Stanley Tools.
Pabouas Temnepatypa [laHHas rapaHTus He BNUSIET Ha 3aKOHHbIE
[unana3soH 14°F - 122°F npaBa noTpeduTens, KynuBLLEro aToT
(-10°C -50°C) npubop.

ﬂaHHaﬂ rapaHTna pykoBoaCTBYeTCA 1

OBECMEYUBAETCS FAPAHTU5 CPOKOM noa4nHaeTca aHI'ﬂVII;ICKOMy npasy; KOMNaHUsa

HA OIMH rof Stanley Tools 1 nokynatens 6e30roBOpPOYHO
Komnakus Stanley Tools obecneqnsaet COrMacHbl NOAYUHSATLCS UCKITHOUMTENBHOM
rapaHTAio Ha CBOW SNEKTPOHHbIE I0PUCAVKLIN CyA0B AHIMIMM B PACCMOTPEHUN

namepuTenbHbie NPUBOPbI NPOTUB AEEKTOB  kakux-nnbo UCKOB M cynebHbIx
MaTepuasnos w/unm Npou3BOACTBA CPOKOM HA  pa3BupaTenbCTB, BOSHUKLLMX MO WA B CBS3N

OAWH rof € Aatbl NOKYNKK. C JaHHON rapaHTVIe|7|.

Vmetowwme aedexTbl npubopsl GyayT BAXHOE NMPUMEYAHVE: Monb3osaTens
OTPEMOHTMPOBAHDI Ui 3aMEHEHbI, Ha HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a MPaBUNbHOE
ycmoTpeHue komnaxun Stanley Tools, npu WCTIONb30BaHME 1 yXo7 3a npuGopoM. Kpome
YCIOBUM WX OTMPABKW U3rOTOBUTENIO BMECTE  Toro, NoNb30BaTesb MOMHOCTLI0 OTBEYAET
C KBUTaHLedt 0 nokyrke o aapecy: 32 NepPUOAMYECKYH0 NMPOBEPKY TOYHOCTY

nasepHoro 6r1oka, 1 crefoBaTensHo, 3a
Stanley Europe,




kanmnbposky npubopa.

Kannbposka npubopa u yxop rapaHTueii He
MOKPbIBAIOTCS.

MonoxeHus HacTosLLEro pasaena MoryT bbiTb
13MeHeHbl 6e3 npeaynpexaeHus.




\ megkeresésének megkonnyitése végett tobb

STA h L EY tartozék is mellékelve van a késziilékhez.

Felhasznaléi kézikonyv A\ FIGYELMEZTETES! A személyi sériilés

és/vagy anyagi kar veszélyének csokkentése

\ Palca csatlakozo érdekében:

+ MINDIG tartsa magat a kézikbnyviinkben
megadott Utmutatasokhoz és

Bekaposoltalapoet  figyelmeztetésekhez.

JOLED + MINDIG helyesen, a megfeleld polaritas
szerint tegye bele az elemeket.

+ NE hasznéljon régi és Uj elemeket vegyesen.
Mindegyiket egyidejileg cserélje ugyanolyan
gyartmanyu és tipusu 0j elemre.

+ NE zarja rovidre az elem érintkez6it.

+ NE kisérletezzen alkali elemek toltésével.

+ NE hasznaljon kiilsnbsz8 kémiai anyagbazist

Kijelzohaz

Szines LCD kijelzo

Videokimenet —— -

STANLEY

noeo

Kontraszt Bekapcsolo gomb

Fényeré Elforgatés/tikorkep

Tartozékok

elemeket vegyesen. HU
%@ + NE dobja tiizbe az elemeket.
Kameratartd pélca - Videokabel FONTOS:
* NE froccsentsen vizet a kijelzohazra, és
@ ne is meritse azt vizbe. Csak a kamera és

a kameratarto péalca IP67 védelmi osztalya,
a kijelz6haz nem az, ezért nyirkossagtol és

Tiikér Rogzitogytrik

Kettés

horag 9% agnes vizt6l mindig védeni kell.
* NE hasznélja a vizsgalékamerét, ha az

STANLEY® vizsgalokamera objektivében para csapodott le.
A vizsgalokamera olyan, csak minimalisan * MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, amikor
invaziv eszkdz, amellyel a felhasznald nem hasznalja.
atvizsgalhatja a nehezen elérhetd helyeket. * MINDIG vegye ki az elemeket, ha
Tartalmaz egy megvilagitott kameratarto palcat  a kész(iléket egy honapnal hosszabb idére
és videofelvétel céljara egy videokimenetet. tarolja el.
Akameratart6 palca (csak a kamera feldli vége) ¢ NE a haztartasi hulladékkal egyitt dobja ki
IP67 védelmi osztalyd, hogy nedves helyen a készliléket.
is hasznalhaté legyen. A nehezen elérheté * MINDIG a helyi el6irasok szerint semmisitse

helyek atvizsgalasanak és apro targyak meg az elemeket.




+ Az elektromos és elektronikus hulladékok
begy(ijtésére és megsemmisitésére
vonatkozd helyi rendelkezéseknek
megfeleléen GONDOSKODJON AZ
UJRAHASZNOSITASAROL.

UTMUTATASOK
Elemek:

Nyissa ki a készulék hatoldalan léve elemrekesz

ajtajat, és tegyen bele 4 db AA méret(i elemet
a rekesz belsejében &brazolt polaritas szerint.
Csukja be a rekesz ajtajat.

A kameratarto palca csatlakoztatasa:
Finoman nyomja ra a kameratart6 palca
csatlakozojat a kijelz6haz csatlakozojara.
Csavarja a menetes szoritogy(riit az
oramutatd jarasanak irdnyaba, amig stabilan
nem rdgzitddik. NE huzza meg tulzottan

a kameratarto palcat.

TARTSA SZEM ELOTT: A kameratartd

palca eltavolitasahoz az ramutato jarasaval
ellentétes irdnyba csavarja a szoritogy(rit, ez
az irany a szoritogy(riin kdzvetlendl jeldlve van.

Tartozékok csatlakoztatasa:
Minden tartozékot a palca kamera feldli
végéhez csatlakoztasson ugyanolyan modon:
1. Akassza a tartozék kisebbik végét

a kamerahdz furataba.

- <=

2. Ardgzitdgydrit csusztassa hatarozott
mozdulattal a tartozék/kamerahaz folé.

Videokimenet:

Avided adapterkabel 3 mm-es jack
dugaszat illessze a kijelzohaz oldalan lévé
videokimenetbe. A kabel masik vége most
mar barmilyen kompatibilis RCA-stilusu
videobemeneti eszkozre csatlakoztathato.

A késziilék kezelése:

1. Akamera bekapcsolasahoz nyomja le
és tartsa kb. 3 masodpercig lenyomva
a bekapcsold gombot. A késziilék bekapcsolt
allapotat jelz LED vilagitani fog, és a szines
LCD kijelz lathato lesz.

2. Hasznélat kdzben a kameratarto
palca kénnyedén a kivant poziciéba
mandverezhetd kell hogy legyen. TARTSA
SZEM ELOTT: Manéverezésnél ne erdltesse
a kameratarto palcat. Ha a mandverezés
nehézzé valik, a palca val6szinlileg
akadalyhoz ér, ezért a késziilék és/vagy
kérnyezete sériilésének elkeriilése végett Uj
helyzetbe kell allitani.

3. Hasznélat kézben az elforgatas/tikérkép
gombbal (1. abra) a kamera képe jobban
igazithat6 a felhasznaléhoz.

4. Hasznalat kdzben a fényeré gombbal
(1. &bra) a kamera vilagité LED-jei 8
kiilénbdz fokozatra allithatok, hogy a kép az
idedlisnal rosszabb fényviszonyok mellett is
optiméalisan lathaté legyen.

5. Hasznélat kdzben a kontraszt gombbal
(1. &bra) az LCD kijelzé kontrasztja 8
kiilénbdzd fokozatra allithato, hogy a kép
optiméalisan lathaté legyen.




MUSZAKI ADATOK:

Kijelz6 mérete 2,31" TFTLCD
Effektiv képpontok
szama 640x480

Kontraszt fokozatok 8
Fényerd fokozatok 8

Elem tipusa 4 db AA (1,5 V-0s) elem
Elem élettartama Legfeljebb 6 6ra
Videorendszer PAL/NTSC

Kimené jel impedanciaja 75 ohm
Kimend jel szintje 0,9-1,3 Vp-p
Vizéllésag IP67, CSAK
a kameratart6 palcara érvényes
Suly (elemekkel egy(itt) Kb. 407g
Tarolasi hémérséklet-
tartomany -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)
Uzemi hémérséklet-
tartomany 14°F - 122°F
(-10°C - 50°C)

EGYEVES JOTALLAS

A Stanley Tools garantalja a termék
anyaghibatol és kivitelezési hibatél mentes
mikodését a vasarlas napjatél szamitott
egy évig.

A Stanley Tools a hibas terméket megjavitja
vagy kicseréli, amennyiben a vasarlast
igazolé dokumentummal egyditt a kdvetkezd
cimre kiildik:

Stanley Black & Decker Hungary Kift.
Meszaros u. 58/B

1016 Budapest

Hungary

A jelen j6tallas nem vonatkozik a termék
véletlen sériilésére, elhasznalodaséra,
kopasara, a gyarté utasitasaitol eltérd
hasznalatara vagy olyan javitaséara vagy

maddositasara, amelyet a Stanley Tools nem
hagyott jova.

A jelen jotallas altal biztositott javitasok vagy
cserék nem médositjak a jotallas idétartamat.

Az alkalmazandd jogszabalyok altal
megengedett mértékig a Stanley Tools nem
vallal felelésséget semmilyen, kdzvetett
vagy kdvetkezménykeént fellépd, a termék
hibajabol eredd karért.

Ajelen jotallas nem modosithaté a Stanley
Tools jovahagyasa nélkiil.

Ajelen jotallas nem befolyasolja a vasarld
tdrvényes jogait.

Ajelen jotallast a vonatkozé angol torvények
alapjan kell értelmezni és végrehajtani; a
Stanley Tools és a vasarlé pedig elfogadja az
angliai birdsagok kizardlagos illetékességét
és torvényszéki hataskorét barmely olyan
kovetelés vagy Ugy tekintetében, amely
kapcsolatban all a jelen jotallassal.

FONTOS MEGJEGYZES: A felhasznalé
felel6ssége a készilék helyes hasznalata és
karbantartasa. Ezenfellil csakis a felhasznalé
feleldssége a lézeres egység pontossaganak
rendszeres ellendérzése, valamint annak
kalibralasa is.

A jotallas nem vonatkozik a kalibralasra és
karbantartasra.

A jelen dokumentumban kdz6lt informéaciok
elézetes figyelmeztetés nélkiil valtozhatnak.







STANLEY

Priruka pouZivatela

\ Konektor prutika

Telo displeja

Farebny LCD displej

Video vystup —— -

STANLEY

noeo

Dioda LED napajania

Kontrast Napéjanie

Otocenie/zrkadlenie
obrazu

Jas

PrisluSenstvo

%@

Pratik kamery Video kabel

4

Zrkadlo Poistné krazky

dvojité

sxi Samostatné
Hagik "
Hagik

Magnet

In§pekéna kamera STANLEY®

Inpekéna kamera umoZzriuje pouzivatelovi
kontrolu tazko dostupnych miest pomocou
minimalne invazivneho spdsobu. Obsahuje
osvetleny pratik kamery a vystupny video
konektor, ktoré umoZzriuju nahravanie videa.
Pratik kamery (iba na strane kamery) vyhovuje
norme IP67 a da sa pouzivat vo vihkych
prostrediach. Sucastou je aj viacero kusov
upeviiovacieho prislusenstvo, ktoré sluzi

ako pomadcka pri kontrole/hladani malych
predmetov.

/\ VAROVANIE! Z dévodu znienia rizika

zranenia alalebo poSkodenia majetku:

+ VZDY dodrziavajte véetky pokyny
a varovania, ktoré st uvedené v tejto prirucke
pouzivatela.

« VZDY si overte, & st batérie viozené
spravnym spdsobom a so spravnou polaritou.

+ NEMIESAJTE staré a nové batérie. Batérie
vzdy vymienajte vSetky naraz a nahradte ich
novymi batériami rovnakej znacky a typu.

+ NESKRATUJTE poly batérii.

+ NEPOKUSAJTE sa nabijat alkalické batérie.

« NEMIESAJTE chemické zlozenie batérii.

« NEHADZTE staré batérie do ohfta.

DOLEZITE:

+ NESPLIECHAJTE na telo displeja vodu, ani
ho neponarajte do vody. Normu IP67 spifia
iba kamera a prutik, telo displeja nemoZete
a nikdy nesmiete vystavovat vode, ani
vihkosti.

+ NEPOUZIVAJTE kameru,ak sa v objektive
vytvori kondenzécia.

+ VZDY vypnite vyrobok, ak ho nepouzivate.

* VZDY vyberte batérie, ak pristroj nebudete
pouzivat dlhSie ako mesiac.

* NELIKVIDUJTE tento vyrobok v komunalnom
odpade.

« VZDY likvidujte batérie podla miestneho
kodu.

* RECYKLUJTE v stlade s miestnymi
predpismi upravujucimi zber a likvidaciu
elektrického a elektronického odpadu.




POKYNY

Batérie:

Otvorte kryt v zadnej Casti pristroja a pripojte

4 AA batérie, orientaciu batérii si pozrite na
obrazku vo vnitri priestoru na batérie. Zatvorte
kryt batérii.

Pripojenie pratiku kamery:

Jemne zatlacte konektor pritiku kamery do
konektora na tele displeja. Otacajte ochrannym
krazkom so zavitom v smere hodinovych
ruciciek, kym nebude pevne nasadeny,
NEPRETRHNITE zavit pratiku kamery.

POZNAMKA: Ak chcete pritik odstranit,
otacajte ochrannym krizkom proti smeru
hodinovych ruciciek. Tento smer je na
ochrannom krizku vyznaceny.

Pripojenie prislusenstva:

KaZzdé prisluSenstvo sa pripaja ku koncu

kamery na strane s prutikom rovnakym

sposobom:

1. Prichytte hacikom maly koniec prisluSenstva
k otvoru v tele kamery.

= <=

2. Pevne zasurite poistny krizok cez
prisluSenstvo/telo kamery.

Video vystup:
VloZte 3 mm konektor na kabli video adaptéra
do zasuvky video vystupu na boku tela displeja.

Druhy koniec kabla mozete teraz pripojit
k lubovolnému vstupnému video zariadeniu
kompatibilnému s rozhranim RCA.

Obsluha:

1. Stlacte tlaidlo napéjania a podrzte ho
priblizne na 3 sekundy, aby sa kamera zapla;
rozsvieti sa diéda LED a farebny LCD displej
zagne zobrazovat obraz.

2. Pri pouzivani moZzete s prutikom kamery
jednoducho vmanévrovat do pozadovaného
miesta. POZNAMKA: Pri umiestiiovani
prutika kamery nepouZivajte nadmern silu.
Ak zaCne byt manévrovanie tazké, pratik
mohol narazit na prekazku a mali by ste
ho premiestnit, aby ste predisli poSkodeniu
pristroja a/alebo okolitého priestoru.

3. PoCas pouzivania mdzete pouzit tlacidlo
na otoCenie/zrkadlenie obrazu (referenény
obrazok ¢. 1), za U¢elom lepSieho zladenia
pohladu kamery pre pouzivatela.

4. Pocas pouzivania moZzete pouzit tlacidlo
jasu (referenény obrazok €. 1) na nastavenie
osvetlovacich diéd LED kamery na 8 roznych
Urovni, za U¢elom optimalizacie zobrazenia
pri horsich, nez idealnych svetelnych
podmienkach.

5. PoCas pouZivania mdzete pouzit tlacidlo
kontrastu (referencny obrazok ¢. 1)
na nastavenie kontrastu LCD displeja
kamery na 8 roznych urovni, za Ucelom
optimalizacie zobrazenia.

TECHNICKE UDAJE:

Velkost obrazovky 2,31 palcovy TFT LCD

displej
Efektivne pixle 640 x 480
Urovne kontrastu 8




Urovne jasu

Typ batérii
Zivotnost batérii
Video systém
Odpor vystupného
signalu

Urovefi vystupného
signalu
Vodotesnost

Hmotnost
(hmot./batérie)

Skladovacia teplota.
Rozsah

Prevadzkova teplota
Rozsah

8

4 xAA (1,5 V) batérie
Max. 6 hodin
PAL/NTSC

75 Ohmov
0,9-1,3Vp-p
IP67 LEN pre pratik

kamery

Priblizne 14,5 oz
(407 g)

-20 °F - 150 °F
(-29 °C a2 66 °C)

14°F ~ 122°F
(-10°C a2 50°C)

JEDNOROCNA ZARUKA
Spolognost Stanley Tools poskytuje na svoje
elektronické meracie pristroje zaruku na

chyby spdsobené chybami materialov alebo

spracovanim po dobu jedného roka od

datumu zakupenia.

Chybné produkty budd opravené alebo
vymenené podla uvazenia spolo¢nosti
Stanley Tools, pokial budu zaslané spolu
s dokladom o zakupeni na nasledujlicu

adresu:

TONA, ass.,
Chvalovicka 326,
281 51 Pecky,
Ceska republika

Tato zaruka sa nevztahuje na chyby spbsobené

nahodnym poSkodenim, opotrebovanim z
ddvodu pouzivania, pouzivanim inak ako

v stlade s pokynmi vyrobcu alebo opravou ¢i
Upravou produktu nepovolenou spolo¢nostou
Stanley Tools.

Oprava alebo vymena v ramci tejto zaruky
neovplyviiuje datum skoncenia platnosti
zaruky.

V rozsahu povolenom zékonom spolo¢nost
Stanley Tools nezodpoveda v ramci tejto
zaruky za nepriame ani nasledné Skody
spbsobené chybami tohto produktu.

Tato zaruka sa nesmie upravovat bez
schvalenia spoloénostou Stanley Tools.

Tato zaruka neovplyviiuje zakonné prava
spotrebitelov kupujlcich tento produkt.

Tato zaruka sa musi dodrziavat a interpretovat
v stlade s anglickymi zakonmi a spolo¢nost
Stanley Tools a kupujtici neodvolatelne
sthlasia s podriadenim sa vylu€nej jurisdikcii
stdov v Anglicku v pripade kazdej staznosti
alebo zalezitosti, ktora vznikla v ramci tejto
zaruky alebo v spojitosti s fiou.

DOLEZITA POZNAMKA: Zakaznik je
zodpovedny za spravne pouzivanie pristroja
a starostlivost ofi. Okrem toho je plne
zodpovedny za pravidelnt kontrolu presnosti
laserovej jednotky, a tym aj za kalibraciu
pristroja.

Zaruka sa nevztahuje na kalibraciu a
starostlivost o pristroj.

Podlieha zmenam bez upozornenia.







STANLEY

Uporabni$ki priro¢nik

\ Prikljucek za teleskopsko

palico

Ohisje zaslona

Barvi LCD zaslon

Video izhod — -

STANLEY

noeo

LED lucka napajanja

Kontrast Napajanje

Osvetlitev Vrtenje/zrcaljenje slike

Pribor
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Teleskopska palica Video kabel
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Zrcalo Pritrdilni obrocek

Dvojni
Kavelj

Magnet

Enojni
Kavelj

Pregledovalna kamera STANLEY®
Pregledovalna kamera omogo¢a enostavno
izvajanje podrobnih vizualnih pregledov na
tezko dostopnih mestih. Pregledovalna kamera
vsebuje osvetljeno teleskopsko palico in video
prikljuek za snemanije videa. Teleskopska
palica (predel kamere) se lahko pohvali

s stopnjo za¢ite IP 67 in je primerna za
uporabo v vlaznih delovnih pogojih. Na voljo
je tudi pribor, ki $e dodatno olajSuje podrobne
vizualne preglede na tezko dostopnih mestih.

/\ 10POZORILO da ¢imbolj zmanjsajte
nevarnost telesnih poskodb in/ali materialne
Skode, upostevajte naslednje napotke:

+ VEDNO sledite navodilom za uporabo
in opozorilom, ki jih vsebuje uporabniski
priroénik.

+ VEDNO vstavite baterije pravilno glede
na polariteto, ki je oznaCena na bateriji in
napravi.

+ NE pomesaijte starih in novih baterij. Vedno
isto€asno zamenjate vse baterije z novimi, ki
naj bodo istega tipa in znamke.

+ PAZITE, da ne pride do kratkega stika med
terminali baterije.

+ NE polnite alkalnih baterij.

+ NE dotikajte se kisline baterije.

+ NE mecite baterij v ogen;.

POMEMBNO:
* NIKOLI ne palijte ali potopite ohisja zaslona
v vodo. Kamera in teleskopska palica
izpolnjujeta zahteve stopnje zascite IP 67,
ohisje zaslona ne izpolnjuje te zahteve in se
ne sme izpostavljati viagi ali potapljati v vodo.
NE uporabljajte kamere, ¢e notranjosti
kamere nabere kondenzacijska viaga.
VEDNO izklopite napravo, ko jo ne
uporabljate.

VEDNO odstranite baterije, Ce zelite shraniti
napravo za ve¢ kot eden mesec

NE zavrzite naprave med navadne
gospodinjske odpadke.

VEDNO odloZite baterije v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.

RECIKLIRAJTE ODPADNO OPREMO
skladno s predpisi o odpadni elektricni in
elektronski opremi.




NAVODILA

Baterije:

Odprite pokrovek predala za baterije na zadnji
strani naprave in vstavite 4 baterije velikosti
AA, pri tem bodite pozorni na polariteto. Zaprite
pokrov¢ek predala za baterije.

Montaza teleskopske palice:

Nezno in z obéutkom potisnite prikljucek
teleskopske palice v prikljuéek na ohisju
zaslona. Navojno kapico zasucite v smeri
gibanja urinega kazalca, da dosezete tesnost
spoja, NE uporabite sile pri zategovanju spoja
teleskopske palice.

OPOMBA: Ce Zelite odstraniti teleskopsko
palico, navojno kapico zasucite v nasprotni
smeri gibanja urinega kazalca, kot je oznageno
na navojni kapici.

Montaza pribora:

Uporabiti isti postopek za montazo kakrSnega

koli pribora na priklju¢ni del teleskopske palice:
1. Pritrdite manjsi del pribora v luknjo na ohisju
kamere.

-

2. Vstavite pritrdilni obro¢ek preko ohisja
pribora/kamere.

Video izhod:
Priklopite 3 mm konektor video kabla
v prikljuéno vticnico za video izhod na

stranskem delu ohi$ja zaslona. Drugi del kabla
prikljuite z zdruzljivo video napravo, ki ima
nameScen RCA konektor.

Uporaba:

1. Za vklop kamere pritisnite in zadrZite tipko za
vklop/izklop za pribl. 3 sekunde; LED lu¢ka
za napajanje naprave bo zasvetila in barvni
LCD zaslon se bo osvetlil.

2. Med uporabo lahko teleskopsko palico
poljubno obracate. OPOMBA: Ne
uporabljajte pretirane sile pri navigaciji
teleskopske palice. Ce postane premikanje
teleskopske palice oteZzeno, pomeni, da se
je zataknila ob oviro; pred nadaljnjo uporabo
palice jo namestite ponovno, da se izognete
morebitnim poSkodbam naprave ali podrogja,
ki ga pregledujete.

3. Med uporabo naprave lahko uporabite gumb
za vrtenje/zrcaljenje slike (glej sl. 8t. 1) in si
tako omogocite Se enostavnejSe izvajanje
podrobnejSih vizualnih pregledov.

4. Med uporabo naprave lahko uporabite
gumb za prilagoditev svetlosti (glej sl. St.

1), s katerim lahko nastavite osvetlitev LCD
zaslona na 8 razliénih stopenj, odvisno od
intenzivnosti osvetlitve delovnega prostora.

5. Med uporabo naprave lahko uporabite
gumb za prilagoditev kontrasta (glej sl. §t.
1), s katerim lahko nastavite kontrast
LCD zaslona na 8 razli¢nih stopenj, za
optimalno nastavitev vaSega zaslona in
izvrstno sliko.

SPECIFIKACIJE:

Velikost zaslona 231" TFTLCD
Logljivost 640x480
Kontrast 8 stopen;




Osvetlitev

Tip baterije
Zivljenjska doba
baterije

Video sistem
Upornost izhodnega
signala

Napetost izhodnega
signala
Vodoodpornost

Teza (z baterijami)
Temp. shranjevanja
Obmogje

Delovna temperatura
Obmogje

8 stopenj
4 x AA (1,5 V) baterije

najve¢ 6 h
PAL/NTSC

75 ohmov

0,9-1,3Vp-p
Stopnja zas¢ite IP
67 velja SAMO za
teleskopsko palico
Pribl. 407 g

-29°C - 66 °C
(-20 °F - 150 °F)

-10°C-50°C
(14 °F - 122 °F)

ENOLETNA GARANCIJA

Podjetje Stanley Tools jam¢i za svoja
elektronska merilna orodja v primeru
pomanjkljivosti materiala in/ali izdelave v
obdobju enega leta od datuma nakupa.

Pomanjkljivi izdelki bodo popravljeni ali
zamenjani glede na odloCitev podjetja

Stanley Tools, ¢e jih boste skupaj s potrdilom

0 nakupu poslali na naslov:
Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

ul. Postepu 21D
02-676 Warsaw
Poland

Garancija ne krije pomanjkljivosti, nastalih

zaradi sluCajne pokodbe, obrabe, uporabe,

ki ni v skladu s proizvajalCevimi navodili, ali

spremembe izdelka brez pooblastila Stanley

Tools.

Popravilo ali zamenjava v okviru te garancije ne
vpliva na kon¢ni datum izteka garancije.

V mejah veljavne zakonodaje podjetje Stanley
Tools v okviru te garancije ni odgovorno za
neposredno ali poslediéno izgubo, ki nastane
zaradi napak v izdelku.

Ta garancija se ne sme spremeniti brez
pooblastila s strani Stanley Tools.

Garancija ne vpliva na zakonite pravice
potrosnika tega izdelka.

Garancija je pravno urejena in sestavljena
v skladu z zakoni v Angliji. Stanley Tools
in kupec se nepreklicno strinjata, da
predata izkljucni pristojnosti sodis¢ v Angliji
kakrnekoli $kodne zahtevke ali druge
zadeve, ki nastanejo v okviru te garancije ali
vV zvezi z njo.

POMEMBNA OPOMBA: Kupec je odgovoren
za pravilno uporabo in skrb za to napravo.
Poleg tega je stranka v celoti odgovorna za
periodi¢no preverjanje natannosti laserske
enote in s tem za umerjanje instrumenta.

Umerjanje in skrb za napravo nista vklju¢ena v
garancijo.

Spremembe so mozne brez predhodnih opozoril







STANLEY

PbKoBoACTBO 3a ynoTpeba

\ KoHeKTop Ha Apbixkata

Tano ¢ ekpaH

Ligeren LCD.

nvenneit LED Ha 3axpaHBaHeTo

Bupeo naxon ——

STANLEY

Kowtpact Mouwoct

HApkoct Buprene/ornenanex

obpa3s

[PonbnHuTenHn
npucnocoBnieHua

[pbxKa Ha kamepata Buaeo kaben

Oreaano BakpensaLy NpbCTEHH

[oeH
Kyka

Enurinsen Maruut

Kyka
WHcnekumoHHa kamepa STANLEY®
WHcnekumoHHaTa kamepa npeaocTass Ha
noTpe6uUTENst MMHUMAINHO MHBa3WBHN CPEACTBa
3a NpoBepka Ha TPYAHO [OCTBIHM MecTa.
ToBa BKMio4Ba OCBETEHA ApbXKKa Ha kamepaTta
11 BMAEO M3XOMSILL XakK 3a 3anv1cBaHe Ha
BMAeo. [ipbxkaTa Ha kamepara (camo kpasi Ha
kameparta) e ¢ nokasaten IP67 3a nsnonssaqe
Ha MOKpW MecTa. BkritoueHn ca CbLuo Taka
1 MHOXECTBO NPUCTaBKY 3a UHCNEKLms/
OTKPUBAHE Ha Manki NpesmMeTy.

A INPEQYNPEXOEHUE 3a na Hamanute

pucka OT HapaHsiBaHe M/MNu LWeTw:

* BUHATW cnenpaitte BCUYKW MHCTPYKLMM
1 NpeaynpexaeHms, BKIKOYEH B TOBA
PBKOBOLCTBO.

+ BUHATW npoBepsiBaiite fanu 6atepumte
Ca NocTaBeHy Mo NpaBUMEH HauuH,

C NpaBunHaTa NonsipHOCT.

+ HE cmecBaitTe cTapu v Hou baTepum.
CMeHsI1Te 1 N0 €[1HO U CLLO BpeME C HOBY
BaTtepu OT cbluaTa Mapka v BuA.

+ HE nognaraiiTe Ha KbCO CbeauHeHne
Kknemute Ha b6atepuute.

+ HE ce onuTBaliTe Aa npesapexagate
ankanxute barepum.

+ HE cmecBaitte xumumte Ha batepuuTe.

+ HE u3xBbpnisiite 6atepunte B OrbH.

BAXHO:

+ HE mokpeTe 1 He noTansiiTe BbB BoAa

TANOTO C ekpaHa. Camo kamepata

1 ApbXKaTa ca ¢ nokasaten IP67, tanoto

C eKkpaHa He e, 1 He Tpsbea HuKora Aa ce

13nara Ha Bofa unv enara.

HE v3non3BaiTe kamepara, ako B 06ekTuBa

ce obpasysa Bnara.

BUHATU uskntouBaiTe npogykTa, Korato He

e B ynotpeba.

* BUHATU cransiite 6atepunTe, ako Hama aa
13non3garte ypeaa noseye OT Mecel

* HE v3xsbpnsitte T031 npoaykT ¢ butosute
OTnagbLy.

* BUHATU n3xsbpnsiite 6atepunTe cnopes
MeCTH!Te pasnopenbu.

« MONSl, PELMKITMPAWTE B choTBeTCTBUE
C MeCTHWUTE pasnopeadv 3a cbbupare
1 U3XBBPSHE HA ENEKTPUYECKM
1 €NEKTPOHHW OTNagbLM.




WHCTPYKLIUK
Barepuu:

OTCTPaHU Ha TANOTO C ekpaHa. [pyrvsT kpai

Ha kabena cera MoXe Aa ce CBBbPXE KbM

OtBopeTe BpaTaTa 0T3aj Ha ypeaa 1 CBbpkeTe BCsiko cbBMecTUMO RCA cTun BUAEo BXoAsiLLo

4 AA Batepum criopeq ykasaTenHuTe

MapK1poBKM B 6aTepuitHOTO rHe3ao. 3aTBopeTe

BpaTtaTa Ha batepuure.

lMpukayete ApbkKaTa Ha Kamepara:

HexHo HaTUCHEeTe ApbXKaTa Ha kamepata KbM
KOHEKTOpa Ha TANoTO C ekpaHa. 3aBbpTeTe
BTYrkaTa ¢ pe3dba B NoCOKa Ha YaCoBHMKOBaTa
CTperka, AoKaTo LpakHe Ha mscTo, HE
npesartsaraitTe ApbXKkata Ha kamepara wand.

3ABENEXKA: 3a na csanute gpbxkata,
3aBbpTeTe BTyNKaTa 06paTHO Ha
4aCoBHMKOBaTa CTPENKa, Ta3u Nocoka

€ MapKkupaHa AUPEKTHO Ha BTyrkaTa.

MpukayeTe akcecoapu:
Bcuuku akcecoapu ce MpuKpenBaT KbM kpast Ha
ApbXKaTa Ha kamepara Mo ChLLMs HAUMH:

1. 3akaueTe Mankus kpai Ha npucTaBKaTa

B iynkata B TANOTO Ha Kamepara.

-

2. 3/1paBo NiTb3HETE 3aKpenBaLLys NPbCTEH
Haj TANOTO Ha NMPUCTABKATa/TANOTO Ha
Kamepara.

Bupgeo usxopn:
BkapaiiTe 3 MM xak Ha kabena Ha Buaeo
afanTepa B rHE3[0TO Ha BULEO U3xosda

YCTPOWACTBO.

Pa6ora:

1. HatucHeTe 1 3agpbxTe 3axpaHBaLuus
ByTOH 3a okono 3 cekyHaW, 3a Aa BKMiouUTe
kamepara; LED Ha 3axpaHBaHeTo Lue cBeTHe
1 uBeTa Ha LCD gucnnes we ctaHe BuauMm.

. Korato e B ynotpeba, apbxkata Ha
kamepata TpsibBa necHo Aa ce ynpaensea
B xenaHata noauums. SABENEXKA: He
npunaraitte NpekaneHa cuna npu cmMsHata
Ha noauLMMTe Ha JpbXKaTa Ha kameparta.
AKo MaHeBpUPaHETO CTaHe TPYAHO,
Bb3MOXHO € [ipbXkaTa Aa e nonagHana
Ha npensTcTBUYe W TPsibBa Aa Ce CMeHM
nosuumsTa u, 3a fia ce u3berar et
no ypena wvnu apyry 6rmskocTosLLm
npeameTy.

3. Mpu ynotpeba, ByToHa 3a BbpTEHE/

ornefaneH obpas (ped. ur. #1) moxe fa
ce 13non3sa 3a nofgobpsiBaHe Ha uarneaa Ha
kameparta 3a notpebuterns.

4. TMpu ynotpeba, 6yToHa 3a sipkocT (ped.

cur. #1) Moxe Aa ce u3nona3ga 3a
perynupaHe Ha CBETELLMTe CBETOANOAHN
namnuyk1 [0 8 pasnnykm HUBa 3a
onTumanHo HabnogeHue npu Hepobpe
ocBeTeHa cpepa.

5. Mpu ynotpeba, byToHa 3a koHTpacTa
(ped. dour. #1) Mmoxe ga ce u3nonasa
3a perynupaHe Ha koHTpacta Ha LCD
avcnnes 4o 8 pasnnyHu HYBa 3a
onTUManHo HabnoaeHue.




CMNEUNOUKALIUK:
Pasmep Ha ekpaHa
EcbexTBHM nukcenu
HwBa Ha KoHTpacT
HwBa Ha sipkocT
Tun Ha batepusta
YKuBoT Ha baTepusTa
Bupeo cuctema
/3xopneH curHan
“MneaaHc

HwBa Ha n3xopHus
curHan
BopoycToituneoct

Terno (c/6atepunte)

Temnepatypa Ha
cbxpaHeHue Obxeat

PaboTHa Temnepatypa
Obxsat

2.31"TFTLCD
640x480

8

8

4 x AA (1,5V) batepum
6 yaca Mmakcumym
PAL/NTSC

75 oma

0,9-1,3Vp-p
IP67 CAMO 3a

OPbXKaTa Ha KamepaTa

MpnbnuantenHo 14,5
YHUM (407 1)

-20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)

14°F ~ 122°F
(-10°C - 50°C)

EQAHOrOAMLIHA FAPAHLINA
Stanley Tools aaBa eaHa roguHa rapaHuus
Ha ypenuTe C1 3a eNeKTPOHHO M3MepBaHe
cpeLLy AedekT B MaTepuana uvnm
n3paboTkata B NPOAbIKEHNE Ha efHa
roAuHa, CYUTaHO OT faTaTa Ha nokymnkara.
[JedextHuTe npoaykTy LWwe 6baat nonpaseHm
UNW 3aMeHeHu, No NpeLieHka Ha Stanley
Tools, ako ce u3npaTaT 3aeaHO C AOKYMEHT,
[A0Ka3BaLL MoKynkaTa UM, Ha aapec:
Stanley Europe,
Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

Hacroswara rapaHuus He nokpuea LedexTy,

NPUYMHERN OT Cry4yaiHa NoBpesa,
M3HOCBaHe 1 noxabsBaHe, ynotpeba
13BbH OTroBapsiLLaTa Ha MHCTPYKLWUTE Ha
NPOV3BOANTENS, UMW NPK NOMpaBka U
M3MeHeHe Ha NPOJYKTa, HeYMbIHOMOLLEHN
ot Stanley Tools.

Monpaskata unv cMsHaTa nog Tasu MapaHums
He BNUSISIT Ha fiaTaTa il Ha M3TnyaHe.

B pamkuTe Ha 3akoHa, Stanley Tools He
HOCM OTFOBOPHOCT MO CUaTa Ha Tasu
lapaHuus 3a HENPEeKU UK CyYaitH WeTH,
Bb3HUKHaMNN B Pe3ynTaT OT HeU3npaBHOCT B
TO31 NPOLYKT.

Taau apaHuUus He MOXe Aa ce NpomeHs 6e3
paspeLLeHneTo Ha Stanley Tools.
Tasu apaHums He 3acsira 3aKOHHWTe NpaBa Ha
notpe6uTenuTe, 3aKynunmu To3n NPOAYKT.
Taau [apaHyys e B cuna 1 ce ThikyBa Cropes
3aKoHuTe Ha AHrnug, a Stanley Tools n
KynyBaybT ce cbrnacsisat 6e3ycrnoBHo Aa ce
06pbLLaT ANHCTBEHO KbM HPUCAUKLMATA
Ha AHrnMACKUTE ChAMNMLLA NPU BCKAKBI
VCKOBE M BbIPOCK, MPOU3TUYALLM OT UNK
BbB Bpb3ka C Tasu MapaHums.

BAXHA 3ABENEXKA: KnueHTsT otroBaps
3a NPaBUITHOTO M3MNOM3BaHe U rpPUKM 3a
MHCTpyMeHTa. OCBEH TOBA, KIMEHTBLT HOCY
MbiHa OTFOBOPHOCT 3a NepuoanyHaTa
NpoBepKa Ha TOYHOCTTA Ha Na3epHus yper
1 CNesjoBaTenHo, 3a kanubpupaHeTo Ha
MHCTpyMeHTa.KanubpupaHeTo 1 rpuxuTe 3a
NPOAYKTa He Ce NOKPUBAT OT rapaHuusTa.

Moanexu Ha npomsHa 6e3 npeanssecTme.







STANLEY

Manual de utilizare

\ Conector bagheta

Parte de afisare

lesire video — -

STANLEY

noeo

LED alimentare

Contrast Putere

Luminozitate Rotire / Imagine in

oglindd

Accesorii

fig#1

%@

Bagheta camera Cablu video

Bagheta camera

Oglinda

Dublu Unic
Carlig Carig Magnet

Camera de inspectie STANLEY®

Camera de control ofera utilizatorului un mijloc
minim invaziv pentru a inspecta locurile greu
accesibile. Acesta include o camera pe bagheta
cu dispozitiv de iluminare si o mufa de iesire
video. Camera pe bagheta (numai capatul de
camera) are un grad de protectie IP67 pentru
utilizare in locurile cu umiditate crescuta. Mai
multe accesorii de prindere sunt de asemenea
incluse pentru a ajuta la inspectie / recuperarea
obiectelor mici.

/\ IAVERTISMENT Pentru a se reduce
riscul de ranire si / sau pagube materiale:

Respectati INTOTDEAUNA toate instructiunile
si avertismentele incluse in acest manual de
utilizare.

Asigurati-vd INTOTDEAUNA ¢4 bateriile
sunt introduse n mod corect, cu polaritatea
corecta.

NU combinati baterii vechi cu baterii noi.
Tnlocuiti-i toate bateriile in acelasi timp cu
baterii noi de aceeasi marca si tip.

NU scurtcircuitatj bornele bateriei.

NU incercatj sa reincarcati acumulatorii.

NU amestecatj diferite tipuri de baterii.

NU aruncatji bateriile in foc.

IMPORTANT:

NU stropiti sau scufundatj in apa partea

de afisare. Doar camera si bagheta au un
grad de protectie IP67, partea de afisare nu
este si nu ar trebui sa fie supusa la apa sau
umezeala.

NU utilizati camera daca se formeaza
condens in interiorul obiectivului.
INTOTDEAUNA opriti produsul cand nu este
utilizat.

INTOTDEAUNA scoateti bateriile daci
unitatea va fi depozitata pentru un termen mai
mare de 0 lund

* NU aruncatj acest produs impreuna cu

deseurile menajere.

+ INTOTDEAUNA eliminatj bateriile conform cu

normele locale.

+ VA RUGAM SA RECIVLATI in conformitate

cu prevederile locale pentru colectarea i
eliminarea deseurilor electrice si electronice.




INSTRUCTIUNI

Bateriile:

Deschideti usa din spate a unitatji si conectat
4 baterii AA cu orientarea descrisa in interiorul
compartimentului pentru baterii. inchideti usa
bateriei.

Atasati bagheta pentru camera:

Tmpingeti usor conectorul de pe bagheta
camerei in conectorul partii de afisare. Rotiti
mangonul cu filet in sensul acelor de ceasornic,
pana cand este asezat ferm NU strangeti
excesiv bagheta camerei.

NOTA: Pentru a scoate bagheta, rotiti
mansonul in sens invers acelor de ceasornic,
aceasta directie este marcata direct pe mangon.

Atasati accesoriile:
Toate accesoriile se ataseaza la capatul
baghetei in acelasi mod:

1. Prindetj capatul mic al accesoriului in orificiul 4

din corpul camerei.

-

2. CGlisatj ferm inelul de fixare pe corpul
accesoriului / camerei.

lesire video:

Introduceti mufa jack de 3 mm de la cablul
adaptorului video in mufa de iesire video de
pe partea laterald a parii de afisare. Celalalt

capat al cablului poate fi acum conectat la orice
dispozitiv cu mufa RCA de intrare video.

Operare:

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare
timp de aproximativ 3 secunde pentru a porni
camera; LED-ul de alimentare se va aprinde
si afisajul LCD color va porni.

2. Tn timpul utilizérii, bagheta camerei
trebuie sa fie manevrabila usor in pozitia
dorits. NOTA: Nu aplicati o forta excesivé
pentru a poziiona bagheta camerei. Daca
manevrarea devine dificila bagheta poate lovi
un obstacol si ar trebui sa fie repozitionata
pentru a se evita deteriorarea aparatului si /
sau a imprejurimilor sale.

3. Tn timpul utilizérii, butonul de rotire / imagine
in oglinda (consultatj figura # 1) poate fi
folosit pentru a alinia mai bine camera pentru
utilizator.

. In timpul utilizarii, butonul de luminozitate
(consultati figura # 1) poate fi folosit pentru
a regla LED-urile de iluminare ale camerei la
8 niveluri diferite pentru o vizualizare optima
in conditii de iluminare ideale.

5. Tn timpul utilizérii, butonul de contrast

(consultati figura # 1) poate fi folosit
pentru a regla contrastul ecranului LCD
la 8 niveluri diferite pentru o vizualizare
optima.

SPECIFICATIL:
Dimensiune ecran 2,31" TFTLCD
Pixeli efectivi 640x480

Niveluri de contrast 8
Niveluri de luminozitate 8
Tip baterie 4 baterii x AA (1,5V)




Durata de viata

a bateriei 6 ore max

Sistem video PALINTSC
Impedanta semnal iesire 75 ohmi

Nivel semnal iesire 0,9-1,3Vp-p
Rezistenta la apa IP67 DOAR pentru
bagheta de camera
Aproximativ 14,5 oz
(4079)

Greutate (cu baterii)

Temp. de stocare
Domeniu temp -20°F - 150°F
(-29°C - 66°C)

Temp. de operare

Domeniu temp 14°F - 122°F
(-10°C -50°C)
GARANTIE UN AN DE ZILE

Stanley Tools garanteaza calitatea materialelor
silsau a executiei aparatelor sale electronice
de masura timp de un an de la data
cumpararii.

Produsele defecte vor fi reparate sau inlocuite,
la discretia producatorului Stanley Tools,
daca sunt trimise impreuna cu dovada
achizitjonarii lor la adresa:

Stanley Black&Decker Polska Bucharest
Branch

Phoenicia Business Center

Turturelelor Street, No 11A, 6th
Floor,Module 15, 3rd District

Romania

Aceasta garantie nu acopera defectele produse
in urma accidentelor, a uzurii normale de
exploatare, a nerespectarii instructjunilor
producatorului, sau in urma repardrii sau
modificarii produsului fara autorizarea
producatorului,

Stanley Tools.

Repararea sau inlocuirea instrumentului
conform acestei garantji nu modifica
perioada de valabilitate a garantjei.

Tn masura permisa de lege, conform acestei
garantii Stanley Tools nu raspunde de
pierderile directe sau indirecte produse de
defectarea produsului.

Aceasta garantie nu poate fi modificata fara
aprobarea producatorului, Stanley Tools.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile
statutare ale cumparatorilor acestui produs.

Aceasta garantje va fi reglementata si
interpretata in conformitate cu legislatia din
Anglia, iar Stanley Tools si cumparatorul
se obliga prin aceasta sa inainteze toate
reclamatjiile sau neintelegerile rezultate in
urma acestei garantii sau in legatura cu
aceasta, exclusiv instantelor competente din
Anglia in vederea solutionarii lor.

NOTA IMPORTANTA: Clientul este cel
care raspunde de utilizarea corecta si de
intretinerea instrumentului. in plus, clientul
este pe deplin raspunzator de verificarea
periodica a preciziei unitatii laser si deci si de
calibrarea instrumentului.

Calibrarea instrumentului i intretinerea
acestuia nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Cu drept de modificare fara preaviz
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Kasutusjuhend

\ Varre konnektor

Ekraani korpus

LCD-vérviekraan

Videovaljund —— -

STANLEY
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Toite leedlamp

Kontrastsus Toide

Eredus’ Pdoratavipeegelpilt

Lisaseadmed

Kaamera vars Videokaabel

-
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Topelt- -
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STANLEY® kontrollkaamera

Kontrollkaamera annab kasutajale minimaalselt
invasiivse vahendi raskesti ligipddsetavate
kohtade uurimiseks. Komplekt sisaldab
kaamera vart ja videovaljundi pesa video
salvestamiseks. Kaamera vars (vaid
kaamerapoolne ots) on margades kohtades
kasutamiseks kaitseklassiga IP67. Uurimiseks/
vaikeste esemete taastamiseks on kaasas ka
mitme lisaseadmega tarvikud.

A\ HOIATUS! Vigastusohu ja/voi

materiaalse kahju valtimiseks:

« Jérgige ALATI kdiki antud kasutusjuhendis
toodud juhiseid ja hoiatusi.

+ Veenduge ALATI, et k6ik patareid on
nduetekohaselt ja dige polaarsusega
sisestatud.

+ ARGE kasutada koos vanu ja uusi patareisid.
Vahetage koik patareid samaaegselt sama
tootja ja sama tlipi patareide vastu vélja.

« ARGE liihistage patarei klemme.

+ ARGE piiiidke leelispatareisid uuesti téis
laadida.

« ARGE segage patareide keemilisi koostiseid.

+ ARGE visake patareisid tulle.

TAHTIS:

+ ARGE pritsige ekraani korpust ega kastke
seda vette. Uksnes kaamera ja vars on
kaitseklassiga IP67, ekraani korpus ei tohi
vee VvOi niiskusega kokku puutuda, sest sellel
puudub vastav kaitseklass.

+ ARGE kasutage kaamerat, kui l3atse
sisekiljele tekib kondensaat.

+ Lilitage toode ALATI valja, kui te seda ei
kasuta.

+ Eemaldage ALATI patareid, kui toode jaab
kauemaks kui kuu seisma

+ ARGE visake toodet ara
majapidamisjaatmetega.

+ Visake patareid ara ALATI kooskdlas kohaliku
jaatmekoodiga.

* PALUN SUUNAKE TAASKASUTUSSE
vastavalt kohalikele maarustele, mis
puudutavad elektri- ja elektroonikaseadmete
romude kogumist ja kdrvaldamist.




JUHISED

Patareid:

Avage seadme tagakiiljel olev kate ja sisestage
4 AA patareid patareipesa sisse margitud suuna
jargi. Sulgege patareipesa kate.

Kaamera varre kinnitamine:

Suruge kaamera varre konnektor érnalt ekraani
korpuse konnektorisse. Keerake keermestatud
otsakut paripaeva, kuni see on tugevalt kinni,
ARGE pingutage kaamera vart iile.

MARKUS: Varre eemaldamiseks keerake
otsakut vastupdeva (see suund on otsakule
margitud).

Tarvikute kinnitamine:

Kaiki tarvikuid saab samal viisil kaamera varre

otsa kinnitada:

1. Riputage tarviku vaiksem ots kaamera
korpuse augu otsa.

-

2. Libistage lukustusrdngas tugevalt ile tarviku/
kaamera korpuse.

Videovaljund:

Sisestage videoadapteri kaabli 3 mm pistik
videovéljundi pessa, mis on ekraani korpuse
kiljel. Kaabli teise otsa saab niiiid hendada
mis tahes video RCA-sisendiga seadme.

Kasutamine:

1. Vajutage ja hoidke u. 3 sekundit toitenuppu
all, et lilitada kaamera sisse; toite leedlamp
stittib ja LCD-varviekraan laheb todle.

2. Kaamera vars peaks olema kasutamise
ajal kergesti soovitud asendisse juhitav.
MARKUS: Arge kasutage liigset jsudu
kaamera varre positsioneerimisel. Kui
juhtimine on raskendatud, vib vars asetseda
vastu takistust ja see tuleks Umber suunata,
et valtida seadme ja/vdi seda limbritseva
keskkonna kahjustamist.

3. Kasutamise ajal saab rakendada pildi
pdoramise/peegelpildi nuppu (vt joonis #1),
et kaamera pilt oleks kasutajaga kohakuti.

4. Kasutamise ajal saab rakendada
eredusnuppu (vt joonis #1), et kohandada
kaamera helendavaid leedlampe 8 taseme
ulatuses optimaalseks, kui kasutate seadet
halvema valgustusega tingimustes.

5. Kasutamise ajal saab rakendada
kontrastsuse nuppu (vt joonis #1), et
kohandada kaamera ekraani kontrastsust
pildi optimeerimiseks 8 taseme ulatuses.

TEHNILISED ANDMED:

Ekraani suurus 231" TFTLCD
Efektiivsed pikslid 640x480
Kontrastsuse tasemed 8

Ereduse tasemed 8

Patareittip 4 xAA(1,5V) patareid
Patarei eluiga max 6 tundi
VideosUsteem PAL/NTSC

Véljundsignaali takistus 75 Ohm

Véljundsignaali tase 0,9-1,3 Vp-p

Veetakistus IP67 VAID kaamera
varre jaoks

Mass (patareiga) Umbes 14,5 oz (407 g)




Sailitustemp. vahemik  -20°F - 150°F kohtute padevusele.

(-29°C - 66°C) TAHTIS MARKUS: Instrumendi dige
To6temp. vahemik 14°F - 122°F kasutamise ja hooldamise eest vastutab
(-10°C - 50°C) klient. Ta vastutab téielikult ka perioodilise

tapsuse kontrollimise eest t66 kaigus ja

seega instrumendi kalibreerimise eest.
Garantii kalibreerimist ja hooldamist ei héima.
V6ib muutuda iima etteteatamiseta

UHEAASTANE GARANTII

Stanley Tools garanteerib oma elektrooniliste
mddteriistade materjali- ja koostevigade
puudumise lihe aasta véltel alates
ostukuupéevast.

Defektsed tooted remonditakse voi asendatakse
Stanley Tools'i valikul, kui need saadetakse
koos ostu tdendava dokumendiga aadressile:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D, 02-676 Warsaw, Poland

Kaesolev garantii ei kata juhuslike kahjustuste,
kulumise, tootja juhiseid eirava kasutamise,
Stanley Tools'i poolt volitamata remondi v&i
modifitseerimise tulemusel tekkinud defekte.

Toote kaesoleva garantiiga kooskdlas toimunud
remont vdi asendamine ei mdjuta garantii
kehtivusaega.

Seadusega lubatud juhtudel ei vastuta
Stanley Tools kdesoleva garantii raames
toote defektidest tulenenud kaudsete voi
tegevusest johtunud kahjude eest.

Kaesolevat garantiid ei tohi iima Stanley Tools'i
nBusolekuta muuta.

Kaesolev garantii ei mdjuta toote ostjate
seadusest tulenevaid digusi.

Kaesolevat garantiid kasitletakse ja
tolgendatakse kooskdlas Inglismaa
digusaktidega ning nii Stanley Tools kui
ostja ndustuvad pretensioonide tekkimisel
voi kdesoleva garantiiga seonduvates
kisimustes pédrdumatult alluma Inglismaa




STANLEY

Lietotaja rokasgramata

\Zundes savienotajs

Displeja korpuss

Skidro kristalu

displejs Jaudas LED lampa

Video izvade —

STANLEY

Kontrasts Jauda

Spilgtums’ Grozi$ana/spogulattéls

Piederumi

%@

Kameras zonde Video kabelis

[e

Spogulis Stiprinasanas gredzeni

STANLEY® apskates kamera

Apskates kamera nodrosina lietotaju ar minimali
invaziviem lidzekliem, lai apskatitu grati
aizsniedzamas vietas. Ta ietver izgaismotu
kameras zondi un video izvades ligzdu video
ierakstiSanai. Kameras zondei (tikai kameras
galam) ir apstiprinata aizsardzibas klase IP67
izmanto$anai mitras vietas. Lai atvieglotu
nelielu objektu apskati/atjauno$anu, komplekta
ir ietverti arT vairaki pievienojami piederumi.

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu

ievainojumu risku un/vai ipasuma

bojajumus:

+ VIENMER ievérojiet visus bridinajumus
un noradijumus, kas ieklauti $aja lietotaja
rokasgramata.

+ VIENMER parliecinieties, vai baterijas ir
ievietotas pareizi, ievérojot pareizo polaritati.

+ NEIEVIETOJIET kopa vecas un jaunas
baterijas. Tas visas ir janomaina vienlaicigi un
jaaizvieto ar jaunam ta pasa zimola un veida
baterijam;

+ NEIZRAISIET bateriju spailés Tssavienojumu.

+ NEDRIKST atkartoti uzladét vienreiz
lietojamas sarma baterijas.

+ NEIZMANTOJIET kopa kimiski atSkirigas
baterijas.

+ NEMEGINIET atbrivoties no baterijam, tas
dedzinot.

SVARIGI!

* NEPAKLAUJIET displeja korpusu
iegremdésanai adent un $lakatu iedarbibai.
Tikai kamera un zonde ir novértéti ka
atbilstosi aizsardzibas klasei IP67, bet
ne displejs; to nedrikst paklaut ddens vai
mitruma iedarbibai.

* NELIETOJIET kameru, ja lécu iekSpusé
veidojas kondensats.

+ VIENMER izsl&dziet ierici, ja to nelietojat.

+ VIENMER iznemiet baterijas, ja iekartu
uzglabajat ilgak neka ménesi

+ NEMEGINIET atbrivoties no §1 izstradajuma
ar sadzives atkritumiem.

+ VIENMER atbrivojieties no baterijam atbilstosi
vietéjiem noteikumiem.




+ LODZU, LIKVIDEJIET atbilstosi vietajiem Video izvade:
noteikumiem par elektrisko un elektronisko ievietojiet video adaptera kabela 3 mm
iekartu atkritumu savak$anu un apglaba$anu. kontaktspraudni video izvades ligzda displeja
korpusa sanos; otru kabela galu tagad var
INSTB_UKC”AS pieslégt jebkurai saderigai RCA tipa video
Baterijas:

ievades iericei.
Atveriet vaku iekartas aizmuguré un ievietojiet
4 AA baterijas nodalijuma iekSpusé saskana ar ~ Ekspluatacija
attéloto orientaciju. Aizveriet bateriju nodalijuma 1. Nospiediet un turiet nospiestu stravas

vaku. padeves pogu apméram 3 sekundes, lai
Kameras pievienosana zondei: ieslégtu kameru; stravas indikators un krasu
uzmanigi ievietojiet kameras zondes LCD displejs klds redzami.

savienotaju displeja korpusa savienotdja; 2. LietoSanas laika kameras zondei jabat
pagrieziet vitnoto gredzenu pulkstenraditaja viegli jabat viegli virzamai vélamaja pozicija.
virziena Iidz galam, lai to piestiprinatu, PIEZIME. Nepielietojiet parmérigu speku,
NEPIEVELCIET kameras zondi parak stingri. lai novietotu kameras zondi pozicija. Ja

zondes virzisana klust apgratinata, zonde,
iespéjams, ir atddrusies pret Skersli, un
ta japarvieto, lai nebojatu iekartu un/vai

PIEZIME. Lai nonemtu zondi, pagrieziet
gredzenu pretgji pulkstenraditaja virzienam, $is
virziens ir ieziméts tiei uz gredzena.

apkartgjos objektus.
Piestipriniet piederumus: 3. LietoSanas laika var izmantot pogu
Visi piederumi tiek pievienoti zondes kameras Grozisana/spogulattéls (sk. 1. att.), lai
galam $adi. lietotajam labak pielagotu kameras skatu.
1. leakgjiet piederuma mazo galu kameras 4. LietoSanas laika, spilgtuma pogu (sk. 1. att.)
korpusa cauruma. var izmantot, lai vajas redzamibas apstaklos
ieregulétu kameras LED lampinas 8 dazados
= <= [Tmenos optimalai apskatei.

5. LietoSanas laika, kontrasta pogu (sk.
1. att.) var izmantot, lai vajas redzamibas
apstaklos ieregulétu LCD displeja

2. Stingri bidiet stiprinaSanas gredzenu par kontrastu 8 dazados limenos optimalai

piederuma/kameras korpusu.

apskatei.
SPECIFIKACIJAS:
Ekrana izmérs 2,31 collu TFT LCD
Efektivie pikseli 640x480
Kontrasta limeni 8

Spilgtuma lTmeni 8




Baterijas tips

Baterijas darbmizs 6 stundas maks.

Video sistema PAL/NTSC

Izejas signala

impedance 75 omi

Izejas signala limenis  0,9-1,3 Vp-p

Udensdrogibas klase  IP67 TIKAI kameras
zondei

Svars (ar baterijam)  Apptuveni 14,5 oz
(4079)

Glabasanas temp.

Diapazons -20 °F - 150 °F

(-29°C-66 °C)
Darba temp. Diapazons 14 °F — 122 °F
(-10°C-50°C)

VIENA GADA GARANTIJA

Stanley Tools garanté savu elektronisko
mérinstrumentu materialu un/vai apdares
kvalitati vienu gadu no iegades datuma.
lerices, kuram atklati trakumi, péc uznémuma
Stanley Tools ieskatiem tiks remontétas

vai nomainitas, ja tas kopa ar pirkuma
apliecinajuma dokumentu nostisit uz $adu

adresi:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0
ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw

Poland

S garantija neattiecas uz trakumiem, kas
radusies nejausa bojajuma, nolietojuma un
nodiluma, razotaja instrukcija nenoraditas
lietoSanas vai Stanley Tools neatlauta §is
ierices remonta vai parveidoSanas rezultata.
Remonts vai preces apmaina, kas veikta
saskana ar $o garantiju, neietekmé garantijas

4 xAA (1,5 V) baterijas  termina beigu datumu.

TiesTbu aktos noteikta apjoma Stanley Tools
saskana ar o garantiju neuznemas atbildibu
par netieSiem vai izrietoSiem zaudéjumiem, kas
rodas §Ts preces trokumu rezultata.

So garantiju nedrikst maintt bez Stanley Tools
atlaujas.

S1 garantija neietekmé preces patérétaju/pircaju
ar likumu noteiktas tiestbas.

S1 garantija ir izstradata un skaidrojama
saskana ar Anglijas un Stanley Tools tiesibu
aktiem, un pircéjs negrozami piekrit iesniegt
jebkuru prasibu vai uzticét vienigi Anglijas tiesu
jurisdikcijai izskatit jebkuru lietu,

kas izriet no $Ts garantijas vai ir saistita ar to.
SVARIGA PIEZIME. Klients ir atbildigs par
ierices pareizu lietoSanu un apkopi. Turklat
klients ir pilnigi atbildigs par periodisku lazera
ierices precizitates parbaudi un tadéjadi art par
tas kalibrésanu.

KalibréSana un apkope nav ieklauta garantija.
St informacija var tikt maintta bez iepriek$éja
pazinojuma.




STANLEY

Vartotojo vadovas

\Zundojungt\s

Ekrano korpusas

Spalvotas skystujy.
kristaly ekranas Maitinimo kontroliné

lemputé

Vaizdo iSvesties —
lizdas

STANLEY

noeo

Kontrasto
reguliavimo
mygtukas
Sviesumo reguliavimo
mygtukas

ljungimo mygtukas

Sukimo / veidrodinio
vaizdo mygtukas

Priedai

%@

gl Vaizdo signaly

Atraminiai Ziedai

Vaizdo kameros zondas

Veidrodis

Dvigubas
kabliukas

\Q:E‘?:‘kz ass Magnetas

STANLEY® endoskopas

Endoskopas leidZia naudotojui minimaliomis
invazinémis priemonémis patikrinti sunkiai
pasiekiamas vietas. Jis turi apSviestq vaizdo
kameros zonda ir vaizdo iSvesties lizdg vaizdui
iradyti. Vaizdo kameros zondas (tik vaizdo
kameros galas) priskiriamas klasei IP67, todél
ji galima Slapiose vietose. Taip pat pateikiami
{vairQs papildomi priedai, skirti patikrai /
maziems objektams atkurti.

A[SPEJIMAS! Norédami sumazinti pavojy

susizaloti ir (arba) padaryti zalos turtui:

+ VISADA vadovaukités visais Sioje naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais ir
ispéjimais.

+ VISADA pasirtpinkite, kad baterijos bty
tinkamai jdétos, tinkamai atitaikant polius.

+ NENAUDOKITE vienu metu ir seny, ir naujy,
maitinimo elementu. Pakeiskite juos visus
naujais elementais vienu metu ir naudokite
vienos risies ir tipo elementus.

+ NESUJUNKITE elementy gnybty trumpuoju
jungimu.

+ NEBANDYKITE krauti Sarminiy baterijy.

+ NENAUDOKITE skirtingy, cheminiy, savybiy,
baterijy.

+ NEMESKITE baterijy { ugnj.

SVARBU!

+ NETASKYKITE ekrano korpuso vandeniu ir
nemerkite jo { vandenj. Tik vaizdo kamera ir
zondas priskiriami atsparumo vandeniui klasei
IP67, 0 ekrano korpusas - ne, todél jj visada
privaloma saugoti nuo vandens ar drégmes.

* NENAUDOKITE vaizdo kameros, jeigu
objektyvo viduje susidaré kondensatas.

* VISADA isjunkite gaminj, kai jo nenaudojate.

+ VISADA iSimkite baterijas, jeigu jrenginys bus
nenaudojamas ilgiau nei ménesj

+ NEISMESKITE $io prietaiso kartu su
buitinémis atliekomis.

* VISADA iSmeskite baterijas, atsizvelgdami |
vietos jstatymus.

+ RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami | vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo
taisykles.




LT

INSTRUKCIJA

Baterijos:

Atidarykite {renginio gale esantj dangtelj ir
sudékite 4 AA baterijas, nukreipdami jas
taip, kaip nurodyta baterijy skyriaus viduje.
UZzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.
Pritvirtinkite vaizdo kameros zonda:
Atsargiai uzspauskite vaizdo kameros zondg
ant ekrano korpuso jungties. Sukite srieginj
antgalj pagal laikrodZio rodykle tol, kol ji bus
tvirtai uZfiksuota; NEPRIVERZKITE vaizdo
kameros zondo per stipriai.

PASTABA. Norédami nuimti zonda, sukite
antgalj prie$ laikrodzio rodykle; Si kryptis yra
pazyméta tiesiai ant antgalio.

Prijunkite priedus:

Visi priedai prie vaizdo kameros zondo galo

tvirtinami tokiu pat bdu:

1. UZkabinkite mazajj priedo gala uz vaizdo
kameros korpuse esancios skylés.

-

2. Tvirtai uzmaukite atraminj Ziedg ant priedo /

vaizdo kameros korpuso.

Vaizdo iSvesties lizdas:

|kiSkite vaizdo adapterio kabelio 3 mm jungtj |
vaizdo iSvesties lizdg, esantj ekrano korpuso
Sone. Dabar kit kabelio galg galima jungti

prie bet kokio suderinamo RCA stiliaus vaizdo
jvesties prietaiso.

Funkcija:
1. Paspauskite ir mazdaug 3 sekundes

5.

palaikykite nuspaude {jungimo mygtuka,
kad vaizdo kamera baty jjungta; uzsidegs
kontroliné lemputé ir uzsidegs spalvotas
skystujy kristaly ekranas.

Naudojamos vaizdo kameros zondas turi
bati lengvai nustatomas | norima padét.
PASTABA. Nenaudokite jégos, norédami
tinkamai nustatyti vaizdo kameros zonda.
Jeigu valdyti sunku, zondas gali bati
atsirémes | kokig nors klidtj ir reikia pakeisti
jo padétj, kad nebiity sugadintas jrenginys ir
(arba) aplink esantys daiktai.

. Naudojant vaizdo kamera, norint geriau

matyti vaizdg ekrane, galima naudoti sukimo
/ veidrodinio vaizdo mygtuka (1 pav.).

. Naudojant vaizdo kamera, norint nustatyti

vieng i8 8 skirtingy vaizdo kameros
ap3vietimo diody, lygiu, kad galima bati
optimaliai matyti vaizdg esant neidealioms
ap3vietimo salygoms, galima naudoti
Sviesumo reguliavimo mygtuka (1 pav.).
Naudojant vaizdo kamera, norint

nustatyti vieng i$ 8 skirtingy optimalaus
matymo lygiy, galima naudoti kontrasto
reguliavimo mygtuka (1 pav.).

SPECIFIKACIJOS:

Ekrano dydis

2,31 colio TFT LCD

Veiksmingy, pikseliy

skaicius

640x480

Kontrasto lygiai 8
Sviesumo lygiai 8

Baterijy tipas

4 x AA (1,5 V) baterijos




Baterijy naudojimo

laikas maks. 6 valandos

Vaizdo sistema PAL/NTSC
ISvesties signaly,

tariamoji varza 75 omai
ISvesties signaly lygis  0,9-1,3 Vp-p

Atsparumas vandeniui IP67, TIK vaizdo
kameros zondui

Svoris (su baterijomis) mazdaug 14,5 uncijos

(4079)
Laikymo temperatdra:
Diapazonas -20-+150 °F
(-29-+66 °C)
Darbo aplinkos temperatira:
Diapazonas -14-+122 °F
(-10-+50 °C)
VIENERIY METY GARANTIJA

Stanley Tools* imoné suteikia savo
elektroniniams matavimo prietaisams
vieneriy mety garantijg nuo jsigijimo datos
dél nekokybisky medziagy ir (arba) prastos
pagaminimo kokybés.

Gaminiai su trokumais taisomi arba pakeiciami
,Stanley Tools* {monés nuozidra, jei jie
nusiun&iami kartu su jsigijima jrodanciais
dokumentais $iuo adresu:

Stanley Black & Decker Polska SP.z.0.0

ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw
Poland

Si garantija netaikoma defektams, kuriuos

sukelia atsitiktinis pazeidimas, nusidévéjimas
ir dilimas, netinkamas naudojimas nesilaikant

gamintojo nurodymy arba Sio gaminio
remontas arba keitimas be ,Stanley Tools*

leidimo.

Remontas arba gaminio pakeitimas pagal $ig
garantijg neturi jtakos garantijos galiojimo
pabaigos datai.

Jei jstatymai numato, ,Stanley Tools" Sia
garantija neatsako uz atsitikting arba
pasekming Zala, patirta dél gaminio trikumy.

Sios garantijos negalima keisti be ,Stanley
Tools" leidimo.

Si garantija neturi jtakos vartotojy, jsigijusiy &
gaminj, jstatymais numatytoms teiséms.

Sig garantija reglamentuoja ir ji aiskinama
pagal Anglijos jstatymus, o ,Stanley Tools" ir
pirkéjas kiekvienas atskirai ir neatSaukiamai
sutinka su iSimtine Anglijos teismy, jurisdikcija
kilus pretenzijoms arba klausimams dél Sios
garantijos arba susijusiems su ja.

SVARBI PASTABA: Klientas privalo teisingai
naudotis ir rGpintis prietaisu. Dar daugiau,
vartotojas visiSkai atsako uz periodiska
lazerinio prietaiso tikslumo patikrinima, o
kartu atsako ir uz prietaiso kalibravima.

Kalibravimui ir rGpinimuisi garantija netaikoma.

Garantija gali bati pakeista be iSankstinio
ispéjimo.







STANLEY

Kullanim Kilavuzu

\ Gubuk Konekidrii

Ekran Govdesi

Renkli LCD Ekran

Video Cikist — -

STANLEY

noeo

Giig LED

Kontrast Giig

Parlakiik Goriintdi Dondirme/

Yansitma

Aksesuarlar

Sekil 1

%@

-gmmal  Video Kablosu

[e

Tespit Halkalar

Kamera Gubugu

Ayna
Gift

Kanca Tek
Kanca

Miknatis

STANLEY® Muayene Kamerasi

Muayene kamerasi, kullaniciya ulagiimasi zor
yerlere incelemek igin minimal olarak invazif bir
arag sunar. Isikli bir kamera gubuguna ve video
kayd igin bir video ¢ikis jakina sahiptir. Kamera
cubugu (sadece kamera ucu) islak yerlerde
kullaniimak tizere IP67 derecesine sahiptir.
Muayene islemine veya kigiik nesnelerin
kurtarilmasina yardimci olmak icin coklu eklenti
aksesuarlar da dahil edilmistir.

/\ IUYARI Yaralanma velveya maddi hasar

riskini azaltmak igin:

+ HER ZAMAN bu kullanim kilavuzunda
belirtilen tiim talimatlara ve uyarilara uyun.

* HER ZAMAN pillerin dogru bir sekilde dogru
kutuplara uyacak sekilde yerlestirildiginden
emin olun.

+ Eski ve yeni pilleri birbirine karigtirmayin.
Pillerin hepsini ayni anda ayni marka ve
tipteki pillerle degistirin.

+ Herhangi bir pil terminaline kisa devre
YAPTIRMAYIN.

+ Alkali pilleri yeniden sarj etmeye
CALISMAYIN.

+ Pil kimyasallarini birbirine KARISTIRMAYIN.

* Pilleri atese ATMAYIN.

ONEMLI:

+ Ekran g6vdesine SU SIGRATMAYIN veya
govdeyi SUYA DALDIRMAYIN. Sadece
kamera ve kamera gubugu IP67 derecesine
sahiptir, ekran gdvdesi degildir ve asla suya
veya neme maruz birakilmamalidir.

+ Lens igerisinde yogunlasma meydana gelirse
kamerayr KULLANMAYIN.

+ Kullaniimadigi zamanlarda tiriinii DAIMA
kapatin.

+ Cihazi bir aydan fazla sireyle
kullanmayacaginiz zamanlarda DAIMA
pillerini gikarin

+ Bu Giriinii evsel atiklarla IMHA ETMEYIN.

+ Pilleri DAIMA yerel kanunlara uygun bir
sekilde imha edin.

+ Lutfen elektrik ve elektronik atiklarin
toplanmasina ve imha edilmesine yonelik
yerel hiikiimlere uygun bir sekilde GERI
DONUSUM SAGLAYIN.




TALIMATLAR

Piller:

Cihazin arkasindaki kapag agin ve pil
bdlmesinin igerisindeki gosterilen yonde 4 AA
pilleri takin. Pil kapagini kapatin.

Kamera Gubugunu takin:

Kamera gubugunun konektériinii hafifce ekran
govdesinin konektériine bastirin. Saglam bir
sekilde yerine oturana kadar digli bilezigi saat
ybniinde donduriin, kamera gubugunu ASIRI
SIKMAYIN.

NOT: Cubugu ¢ikarmak igin, bilezigi saat
yonuinlin tersine gevirin, bu ¢evirme yoni
dogrudan bilezigin izerinde isaretlenmistir.

Aksesuarlari Ekleyin:

Tiim aksesuarlar gubugun kamera ucuna ayni

sekilde takilir:

1. Eklentinin kiigiik ucunu kamera gévdesi
icindeki delige takin.

<=

2. Tespit halkasini glivenli bir sekilde kaydirarak

eklenti’/kamera gdvdesinin Uzerine yerlestirin.

Video Cikisi:

Video adaptér kablosunun 3 mm'lik jakini ekran
gbvdesi Uizerindeki video ¢ikis soketine takin.
Kablonun diger ucu artik herhangi bir uyumlu
RCA tipi giris aygitina baglanabilir.

Gahstirma:

1. Kamerayi agmak igin gl diigmesine
yaklasik 3 saniye basin; gli¢ LED'i yanacak
ve renkli LCD ekran gériilecektir.

2. Kullanilirken, kameraya istenen konumda
kolayca manevra yaptirilabilecektir. NOT:
Kamera gubugunu konumlandirmak igin
asiri giic uygulamayin. Manevra yapmak
zorlasirsa, gubuk bir engele takilmig olabilir
ve Unitenin ve etrafindaki noktalarin zarar
gormemesi igin konumunun degistiriimesi
gerekir.

3. Kullanim sirasinda, kamera agisini kullanici
icin daha iyi bir konuma getirmek igin
goriintliyl dondirme/yansitma diigmesi
(Sekil 1°'e bakin) kullanilabilir.

4. Kullanim sirasinda, ideal aydinlatma
kosullarinin olmadigr ortamlar igin kameranin
aydinlatma LED’lerini 8 farkli optimal goriis
seviyesine ayarlamak amaciyla parlaklik
dugmesi (Sekil 1’e bakin) kullanilabilir.

5. Kullanim sirasinda, optimal goriis
saglamak igin LCD ekranin kontrast
duzeyinin 8 farkli seviyeye ayarlamak
amaciyla kontrast diigmesi (Sekil
1’e bakin) kullanilabilir.

TEKNIK OZELLIKLER
Ekran Boyutu 2,31 TFTLCD
Efektif Piksel 640x480

Kontrast Seviyeleri 8
Parlaklik Seviyeleri 8

Pil Tard 4 x AA (1,5V) Pil
Pil Omrii 6 Saat Maks.
Gorlintl Sistemi PAL/NTSC

Cikis Sinyali Empedansi 75 ohm
Cikis Sinyali Seviyesi  0,9-1,3Vp-p




Su Direnci SADECE kamera haklarini etkilemez.

cubugu icin IP67 Bu Garanti, ingiltere yasalarina tabidir
derecesi ve Stanley Tools ve satin alan, bu
Agirlik (pillerle birlikte) Yaklasik olarak Garantiyle ilgili olarak veya bu garantiden
14,5 oz (407 gr) kaynaklanabilecek talep ve hususlarda
Depolama Sicakligi ingiltere mahkemelerinin miinhasir yargi
Araligi -20°F - 150°F yetkisini geri ddnllmez bir sekilde kabul
(-29°C - 66°C) etmis sayilir.
Galisma Sicakligi Araligi 14°F - 122°F ONEMLI NOT: Aletin dogru kullanimi ve
(-10°C - 50°C) bakimindan musteri sorumludur. Bunun

yaninda, lazer Unitesi hassasiyetinin
duzenli araliklarla kontrolu ve dolayisiyla
aletin kalibrasyonu, tamamen musterinin
sorumlulugundadir.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda
degildir.

Bu belge bildirimde bulunulmaksizin
degistirilebilir

BIR YIL GARANTI

Stanley Tools elektronik 6lglim
aletlerinde malzeme ve/veya iscilikten
kaynaklanabilecek arizalar igin satin alma
tarihinden itibaren bir yil garanti sunmaktadir.

Satin alindigini gdsteren belge ile birlikte
asagidaki adrese gonderildiginde arizali
Urtinler Stanley Tools’un takdirinde tamir
edilir veya degistirilir:

CENTER DI TICARET MAKINA

SAN. ve PAZ. LTD. STi.

Hamidiye Mah. Atatiirk Cad. No : 292 A
Sultanbeyli / Istanbul, 34295 TURKEY

Bu Garanti, arizi hasar, aginma ve yipranma,
Uretici talimatlari disinda kullanim veya
Stanley Tools'un yetkisi disinda tamir veya
degisikliklerden kaynaklanabilecek arizalari
kapsamaz.

Bu Garanti altindaki tamir ve degistirmeler
Garantinin bitis siresini etkilemez.

Yasalarin izin verdigi dlctide Stanley Tools, bu
Garanti altinda, bu triindeki arizalardan
olusabilecek dogrudan ve dolayli kayiplardan
sorumlu dedgildir.

Bu Garanti, Stanley Tools'un yetkisi olmadan
degistirilemez.

Bu Garanti (iriinG satin alan kisileri yasal tiketici




STANLEY

Priruénik za korisnike

\ Prikjucak stapa

Kucidte sa zaslonom

LCD zaslon u boji

Videoizlaz —— -

STANLEY

noeo

Lampica napajanja

Kontrast Snaga

Svjetlina Rotacija/zrcaljenje slike

Dodatni pribor

Stap s kamerom Videokabel

4

Zrcalo Pricvrsni prstenovi
Dvostruka

Jednostruka
kuk:
va kuka

Magnet

Inspekcijska kamera STANLEY®
Inspekcijska kamera omogucuje neivanzivnu
inspekciju teSko dostupnih mjesta. Obuhvaca
Stap kamerom i osvjetljenjem te utika¢
videoizlaza za snimanje videozapisa. Stap

s kamerom (samo kraj na kojem je kamera)
oznacen je kategorijom IP67 za upotrebu na
mokrim mjestima. Kao pomo¢ pri pronalazenju
i dohvacanju malenih predmeta isporu¢eno je
i vise dodataka koji se mogu prikljuciti.

/\ UPOZORENJE! Da biste smanyjili rizik od

tjelesnih ozljeda ifili materijalne Stete:

+ UVIJEK slijedite sve upute i upozorenja
navedene u ovom priruéniku za upotrebu.

+ UVIJEK provjerite jesu li baterije pravilno
umetnute (s obzirom na polaritet).

+ NE mijeSajte stare i nove baterije. Sve
stare baterije istovremeno zamijenite novim
baterijama iste marke i vrste.

+ Kontakte baterije NEMOJTE kratko spajati.

+ NE pokuSavajte puniti alkalne baterije.

+ NEMOJTE mijeSati baterije razli¢itog
kemijskog sastava.

+ Baterije NEMOJTE bacati u vatru.

VAZNO:

* NEMOJTE prskati ni uranjati kuciste u vodu.
Sa smjernicom IP67 uskladeni su samo
kamera i Stap. To ne vrijedi za kuciste sa
zaslonom, koje ne smije biti izloZeno vodi
i vlazi.

* NEMOJTE koristiti kameru ako se unutar
objektiva nakupi kondenzacija.

* UVIJEK iskljucite proizvod kad nije u upotrebi.

» UVIJEK izvadite baterije ako uredaj
pohranjujete na dulje od mjesec dana

* NEMOJTE odlagati ovaj proizvod
s kuéanskim otpadom.

* UVIJEK odlozite baterije prema lokalnim
propisima.

* RECIKLIRAJTE u skladu s lokalnim
propisima o prikupljanju te odlaganju
elektriénog i elektronickog otpada.

UPUTE

Baterije:

otvorite vrataSca na poledini uredaja i umetnite
4 AA baterije pazecCi na polaritet oznacen




u unutra$njosti odjeljka baterija. Zatvorite Upotreba:

vratasca baterija. 1. Drzite pritisnut gumb napajanja oko
Prikljucite Stap s kamerom: 3 sekunde kako biste ukljucili kameru. Upalit
Lagano pritisnite priklju¢ak Stapa s kamerom na ¢e se lampica napajanja i aktivirat ¢e se
prikljucak na kucistu zaslona. Zakrecite metalni LCD zaslon.

prsten s navojem u smjeru kazaljke na satu dok 2. Kada je u upotrebi, Stap s kamerom
se dobro ne u¢vrsti i NEMOJTE previse pritezati lako se premjesta na Zeljeni polozaj.
Stap s kamerom. NAPOMENA: ne primjenjujte preveliku silu

icioniranje &tapa s k Ak
NAPOMENA: da biste uklonili $tap, zakredite 2a pozicioniranje Sapa s kamerom. Ako

talni prst ) 06 od kazalik manevriranje postane otezano, Stap mozda
metainiprsien S Navojem Suprotno od kazaike udara o prepreku i treba ga premjestiti kako
na satu. Taj smjer oznaCen je na metalnom

se uredaj ne bi ostetio.

prstenu. 3. Gumb za rotaciju/zrcaljenje (sl. 1) moze se
Prikljuéivanje pribora: upotrijebiti za bolje poravnanje kamere.
Sav pribor prikljuéuje se na kraj $tapa na kojem 4. Pomocu gumba za svjetlinu (sl. 1) moZete
je kamera na isti nacin: podesiti osvjetljenje lampica kamere na
1. Zakagite manji kraj dodatka u otvor na neku od 8 razina za optimalnu vidijivost
kuGistu kamere. u razli¢itim uvjetima osvjetljenja.
5. Pomocu gumba za kontrast (sl. 1)
LR mozete podesiti kontrast LCD zaslona
na neku od 8 razina za optimalnu
vidljivost.
2. Cursto navucite priévrsni prsten preko SPECIFIKACIJE:
pribora/kucista kamere. Veli¢ina zaslona 2,31" TFTLCD
Uginkoviti pikseli 640x480

Razine kontrasta 8
Razine svjetline 8
4 x AA (1,5 V) baterije

Vrsta baterije

Videoizlaz: Trajanje baterije maks. 6 sati
IR ) Videosustav PAL/NTSC
umetnite prikljuénicu od 3 mm na kabelu video L
A N Impedancija izlaznog
adaptera u video izlaz s bocne strane kucista .
A N signala 75 ohma

sa zaslonom. Drugi kraj kabela sada moZete o

L e S L . Razina izlaznog
priklju€iti na bilo koji ulazni videouredaj RCA )
fiva signala 0,9-1,3 Vp-p

pa. Vodootpornost IP67, SAMO kamera

Masa (bez baterija)  oko 407 g
Temp. pohrane Raspon (-29°C - 66°C)




Radna temp. Raspon  (-10°C - 50°C)

JEDNOGODISNJE JAMSTVO

Tvrtka Stanley Tools jaméi da u roku od
godinu dana nakon datuma kupnje ne¢e
dolaziti do kvarova na ustroju ifili izradi
njezinih elektronickih mjernih alata.

Stanley Tools ¢e provoditi popravak kvarova
ili vrsiti zamjenu po vlastitom nahodeniju,
ako se proizvodom poSalje i dokaz o
kupnji na adresu:

Stanley Black & Decker Polska
SP.z.o.0

ul. Postepu 21D

02-676 Warsaw

Poland

Ovo jamstvo ne pokriva kvarove nastale
uslijed slu¢ajne Stete, habanja, uporabe
instrumenta u svrhe koje nisu navedene
u uputama proizvodaca ili kvarove
nastale uslijed popravka ili izmjene
ovog proizvoda neodobrenih od Stanley
Toolsa.

Popravak ili zamjena u skladu s uvjetima

BT ovog jamstva ne mijenja datum isteka
jamstvenog roka.

U okviru zakonskih moguénosti, Stanley
Tools ovim jamstvom ne snosi
odgovornost za neposredni ili posljedicni
gubitak uzrokovan kvarovima na ovom
proizvodu.

Ovo jamstvo ne moze biti izmijenjeno bez
ovlastenja Stanley Tools-a.

Ovo jamstvo ne naruSava zakonska prava

potroSaca kupaca ovog proizvoda.

Ovo jamstvo podlijeze zakonima Engleske i

ima se tumaditi u skladu s njima. Stanley
Tools i kupac ovim neopozivo prihvaéaju
da ¢e iskljucivu nadleznost za rjeSavanje
svih tuzbi ili drugih postupaka nastalih u
okviru ili u svezi s ovim jamstvom imati
sudovi Engleske.

VAZNA NAPOMENA: Korisnik je odgovoran

za ispravnu uporabu i zastitu instrumenta.
Nadalje, korisnik je u potpunosti
odgovoran za periodi¢ko provjeravanje
tocnosti laserske jedinice, a stoga i za
kalibraciju instrumenta.

Kalibracija i zastita nisu pokriveni jamstvom.
Podlozno promjeni bez obavijesti
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